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Упражнение 1

В приставке пишется -с-, т.к. после неё идёт глухая согласная:
беспризорник, бескормица, беспечно, бескровный, восхождение, рассчитать, расчёт, ниспадать, исподлобья, чересчур, чересполосица, беспристрастный.
В приставке пишется -з-, т.к. после неё идёт звонкая согласная:
безвкусно, безжалостно, возделать, изжога, низвергать, чрезмерно, чрезвычайно.
Приставка с- (приставки з- не существует): сжечь, сдача, сдельщина.
вязкий – вязок (проверяемая согласная в корне)
здесь – з не приставка, а часть корня
из-под – сложный предлог, пишется отдельно от слова
подписчик – приставка под- (приставки «пот-» не существует)
безвкусно – безвкусен (см. тему «непроизносимые согласные»)
безжалостно – безжалостен (см. тему «непроизносимые согласные»)
расчёт – в существительном (и прилагательных от него) одно с; но: рассчитывать.
Приставка пре-
1. Значение «очень», высшей степени:
    премного, престранно, преуспевать, пренеприятно, преувеличить, превознести.
2. Значение «пере», «через», прекращения:
    превратность (ср переворот), преходящий (переходит в состояние небытия), 
    претерпеть, беспрестанно, преодолевать, препроводить, преступник.
3. Запомнить (словарные слова):
прекословить, преклонить, претензия, претендент, президент, прецедент, камень преткновения, непреклонно, препятствия, препоны, престарелый, пресмыкаться, презент, премьер, преставился, преподать, преимущество, сильно преуменьшить, преподнести, прегрешение, преисподняя, пренебрегать, престиж, препираться, претворить в жизнь, преследовать, престарелый, преклонный возраст, непреходящие ценности (смысл: не переходят в ничто).
Приставка при-
1. Значение приближения, близости: привратник, приблизительно (блúзко), 
       прибежище, припереться, приступить, приклонённый.
2. Значение присоединения, приобщения:
      приём, приставить, приставать.
3. Значение склонности к чему-либо, привычки, приспособления к чему-то:
      беспристрастный, притерпеться, примеривать, примирить, приноровиться.
4. Значение неполноты действия:
      приподнять, чуть приуменьшить, приукрасить, приподнять.
5, Значение сопутствующего действия: пришепётывать (шёпот).
6, Запомнить (словарные слова):
притязания, привередливость, пример, приватизация, привилегии, приумножить, непристойность, неприязнь, примитивно, приключение, прибаутка, приказ, приличия, причуда, притворно.
представить – приставка пред-; прелестница  (прéлесть, прелестен),
препираться – корень пир/пре (прения) со значением «возражать»
припереться – чередование в корне пер/пир-а- (и, если суффикс -а-)
претворить – чередование в корне твор/твар (о без ударения)
юной – одно н, т.к. это прилагательное первообразное (см. таблицу Н и НН)
	излагать   –  а перед г в корне -лаг -
	  отрастить – а перед ст в корне -раст-

	изложение – о перед ж в корне -лож-
	отрасль (исключение)

	прикосновение – о в корне -кос- (нет -а-)
	выращенный – а перед щ в -ращ-

	касание – а, т.к.после корня суффикс -а- 
	на вырост (от рóст)

	коснись   – о в корне -кос- (нет -а-)
	ускакать – а перед к  в корне -скак-

	косарь (кóсит) – нет чередования
	скачок (исключение)

	зарницы – а без ударения в корне зар/зор
	перескочить – о перед ч  в корне -скоч-

	заря – а без ударения в корне зар/зор
	выскочка – о перед ч  в корне -скоч-

	зоревать (исключение)
	промочить – о перед ч  в корне -моч-

	взорвать – приставка взо-
	промокашка – значение мокнуть,

	сгореть – о без ударения в корне гор/гар
	                        впитывать жидкость

	загореть – о без ударения в корне гор/гар
	обмакни – значение макать в жидкость

	склонить – о без ударения в корне -клон-
	непромокаемый – значение мокнуть

	сотворение – о без ударения в корне -твор-
твáрей и утвари (исключение)
	разровнять – сделать ровным
сравнить – равные ли?

	пловец (исключение)
проплывает (плыть) мимо поплавка
	сровнять с землёй – вровень с ней
приравнять – сделать равным чему-то

	заросли – о перед с в корне -рос-
	равнение (исключение)

	зарасти – а перед ст в корне -раст-
	уравнять в правах – сделать равными

	вырасти – а перед ст в корне -раст-
	уровень – вровень с чем-либо

	выросли – о перед с в корне -рос-
	равномерный – равными долями

	ростки (исключение)
	равнина (исключение)

	В корне пишется и, т.к. после него суффикс -а-
	В корне е, т.к. после него нет суффикса -а


  Упражнение 2
	 зарядить (заряд)
	наколоть (колет) 
	вдалеке (даль) видна

	 прополоть (прополка)
 и проредить (редко)
	накалить (накал)
посветить (свет)
	долина (дол) 
расплатиться (плата)

	 опалить (запал)
	посвятить (свято)
	сплотиться (плотно) 




	обдирать               
 натирать 
 замирать         
 выстилать
 зажигать               
 блистающий 
 почитание
	 отпереть           
 вытереть       
 обмереть        
 постелить

 блестящий
 почести (ср. почёт; т     с)


соизмерять (нет чередования; гласная в корне проверяется ударением: мера)
усмирять (нет чередования; гласная в корне проверяется ударением: мир)
бракосочетание (сложное слово, где во втором корне нет чередования; чета – пара).
        Пишется в корне и, если после корня суффикс -а-:
понимать         заклинать         принимать         приминать         выжимать
        разжевать – корень -жев/жу-, в котором нет чередования и/е
        выживать – корень -жи- (жить)



Упражнение 3
 Есть ли в слове непроизносимая согласная 
	 громоздкий (громоздок)
	 интересный (интересен)
	 наперсник (перси)

	 грустный (грустен)
	 чудесный (чудесен)
	 блеснуть (словарное)

	 гнусный (гнусен)
	 опасный (опасен)
	 блёстки (блестеть)

	 неизвестный (неизвестен)
	 вкусный (вкусен)
	 ровесник (словарное)

	 безгласный (безгласен)
	 ресница (словарное)
	 чувствовать (cловарное)

	 гигантский (гиганты)
	 лестница (словарное)
	 участвовать (участие)

	 доблестный (доблестен)
	
	



Написание согласных в корне 
(где не указано проверочное слово – словарные слова)
	свадьба (свадебный)
	 грамота
	 аппликация

	молотьба (молотить)
	 грамматика
	 аппетит

	узкий (узок) коридор
	 дилетант
	 апатия

	горизонт
	 профессионал
	 оперетта

	территория
	 графоман
	 оперетка

	терраса
	 ресурсы
	 трёхтонка

	тротуар
	 комиссар
	 привилегированный

	галерея
	 коммунар
	 интеллигенция

	коллекция (на -ция-)
	 коминтерн
	 искусство (ис-кус-ств-о)

	количество
	 пессимизм
	 искусно  (ис-кус-н-о)

	драма
	
	




















Упражнение 4
	                                  Ё
	                                О

	В корне слова, если чередуется с е;
 печёнка (печень)      
 шёлк (шелка)
 щётка (щетина)     
 недочёт (-чёт-)
 щёголь (щеголять)   
 щёлочь (щелочной)
 бечёвка (бечева)     
 жёрдочка (жердь)
 жёлудь (желудёвый)   
 жёрнов (жернова)
 жёлтый (желтеть)    
 жёсткий (жесть)
 шёрстка (шерсть)     
 решётка (решето)
 дешёвый (дешевле)   
 шёпот (шептать)
 чёлн (челнок)            
 чёлка (чело)
 чёткий (-чёт-) 
 чёрный (чернеть)
 чёрствый (черстветь)  
     наперечёт (-в корне -чёт-)
 поджёг (глагол) дом
	В корне слова,
если нет чередования с е:





 
 обжора     
 крыжовник (-ик- сохраняется при
                           склонении)
 изжога
 бесшовный (с в приставке перед
                         глухой)
 шорох
 чопорный
 чокаться
 трущоба





сильный ожог (существительное)

	В суффиксах:  -ёв- глагола,
-ёр- существительных,  -ённ- -ён- причастий, отглаг.  прилагательных
и образованных от них слов:
 толчёный, печёный
 (одно н  в прилаг. от глаголов несов.вида)
тушёнка (от тушёный) 
ночёвка (от ночевать)
освещённый (нн, т.к. от глагола сов.в.)
освежёвывать 
жжёнка (от жжёный)
учёба (запомнить)
сгущёнка
кручёный (н, т.к. от глагола несов.вида)
дирижёр, стажёр
разжёвывать, выкорчёвывать
раздражённо
бережёного (н, т.к. от глагола несов.вида)
лишён (краткое причастие)
	В суффиксах прилагательных,
существительных, наречий  
(но: ё есть в «доставшихся» им
 -ёв-, -ённ- -ён-) :
   
  толчок 
  душонка      
  трещотка
  холщовый        
  плащовка
  свежо         
  шпажонка
  ежовый         
  ручонка
  крючок
  кумачовый
  зайчонок
  горячо
  смешон (краткое прилагательное)

	В окончаниях глаголов:
напечём
бережёт, обожжёт
	В окончаниях существительных
и прилагательных:
  свечой, плащом



Запомнить: ещё; 
                  нипочём (наречие пишется слитно), ни при чём (местоимение с предлогом)
        В отрицательных наречиях и местоимениях без ударения пишется ни.
После ц в суффиксах, окончаниях русских слов без ударения пишется е:
                    молодцеватый        облицевать       спринцевать
После ц в корне слова – и (кроме как в исключениях):
                    циновка                цилиндр            цыплята (искл.)       специально 
В словах на -ция – и:  инспекция   
После ц в окончаниях, суффиксе -ын- пишется ы: птенцы курицы, царицын, узколицый
Запомнить:  шовинист, герцог 








Упражнение 5

Письменно  (м в основе  может быть твёрдым: письмо)
низменно (м  всегда мягкий)
черти, черви (р твёрдый; ср.: чёрт)
казанский (нет ь перед -ск- прилагат-х после основ на -нь)
ноябрьский (ь перед -ск- прилагательных от названий месяцев на –рь)
январский (исключение из правила, указанного выше)
деньги (г  в слове может быть твёрдым: деньгами)
денди  (неизм.слово, где д всегда мягкий)
возьми (м в слове может быть твёрдым: возьму) 
зонтик (н твёрдый; ср зонт)
   пронзить (з  всегда мягкий)  
   семь башен (нет ь в Р.п. мн.ч. существительных на –ня)
   пять деревень (исключение из правила, указанного выше)
   деревенский (аналогия с прилагательными на –нский)
     Нет ь в сочетаниях ч, щ с согласными: 
   фонар_щик,   ноч_ной,     доч_ка,   почти
     После л’ пишется ь, кроме как в сочетании лл: сельдь, иллюзия
 
Написание слов в предложениях.
Есть ь между согласными, если 1-й согласный всегда мягкий, а 2-й может быть твёрдым при изменении слова;
нет ь между согласными, если 2-й согл. в любой форме слова остаётся мягким. 
Нет ь в сочетаниях ч, щ с согласными (кроме льч, льщ): 
    нянька          нянчилась           девочкой      раньше     
    по просьбе   кровельщика     свадьбе (слов.слово)   песню   о каменщицах
    повсеместно   культивировать (культура)       резьба       кости      кистью
    иллюминатор  мощные   ветви   веточки      потоньше             : 
Нет ь   в кратких прилагательных:  дремуч,   трескуч
            в И.п. существительного м.р.: луч,
            в Р.п. мн.числа существительных: туч
Есть ь в повелительном наклонении глагола:  отрежьте,    намажьте
            во 2 лице ед.числа глагола: постараешься,   сможешь   
            в Н.Ф. глагола: устеречь
	                             есть ь
	                            нет ь

	Существительные И.п. жен.рода 
   тишь         плешь
   пустошь    упряжь
	Существительные И.п. муж.рода
   камыш         плащ           плющ
   плюш           шалаш        врач       мяч

	
	Прилагательные в краткой форме 
   жгуч              свеж

	Глаголы: повелит.наклонение; 2 л. ед.числа
  сплющь      срежь       съешь
  замажь       собьёшься
	

	 Наречия      навзничь        настежь
    сплошь     наотмашь      вскачь
	   замуж



Разделительный Ъ (перед е,ё,ю,я) после приставки на согласную:
    изъясняться, изъян, подъём, всеобъемлюще, объединить, въехать, въявь, 
    предъянварский, съест, съезд;
              в сложных словах, где первая часть – двух-, трёх-, четырёх-, меж-, сверх-:
    сверхъестественно, межъярусный, трёхъярусный;    
              в некоторых иноязычных словах:
    субъективно, объект, адъютант, фельдъегерь, конъюнктура, инъекция.
Разделительный  Ь
              перед  е, ё, ю, я, и внутри слова ( не после приставок, частей сложных слов):
пьедестал, барьер, барельеф, дьявол, дьякон, арьергард, фельетон, премьера пьесы, интервью, портьера, вьётся, вьюк, волчья, волчьим, по волчьему;
              перед  о  в некоторых иноязычных словах:
    фьорд, каньон, шампиньон, компаньон.  
После русской приставки на согласную и переходит в ы:  небезынтересно;
                                           в других случаях не переходит:  сверинтересно.
Нет причин для постановки разделительного знака:
     сэкономить, безаварийный, межобластной, трёхэтажный,  предоплата,  
     предисполкома, собезьянничать (с-обезьян-нича-ть), сузить, волчий вой.








Упражнение 6
крашеное – н в прилагательном от глагола несов.вида без приставки, зависимого слова
крашенный охрой карниз – нн в причастии с зависимым словом
непокрашенный пол – нн в причастии от глагола с приставкой
         (не слитно, т.к. причастие полное, нет зависимого слова, противопост. с союзом а)
рама не покрашена – н в краткой форме причастия
подстреленная утка – от глагола подстрелить сов.вида с приставкой
стреляный воробей – от глагола стрелять несов.вида без приставки, зависимого слова
расстрелянный бандит – от глагола расстрелять сов.вида с приставкой
масленый блин – от глагола маслить несов.вида без приставки, зависимого слова
масляный насос – суффикс -ян- в прилагательном от существительного (в насосе масло)
замасленный халат – от глагола замаслить сов.вида с приставкой
подлинная – запомнить 
мясляная лампа – суффикс -ян- в прилагательном от существительного (в лампе масло)
масленица – масленая (неделя) + суффикс -иц-
маслёнок – суффикс -ёнок-
косо навешенная дверь – от глагола навесить сов.вида с приставкой
навешанные на забор – от глагола навешать сов.вида с приставкой	
стираные – в прилагательном от глагола несов.вида без приставки, зависимого слова
полотняные – суффикс -ян- в прилагательном от существительного полотно
домотканые – тканый образовано от глагола несов.вида без приставки, завис.слова
занавешенное окно – от глагола занавесить сов.вида с приставкой
взвешенное мнение – от глагола взвесить сов.вида с приставкой
слова взвешенны – в краткой форме сохраняется нн, если образованное от глагола слово    
   по смыслу является прилагательным (называет признак качества: «продуманность» слов)
мешки взвешены – н в краткой форме причастия
обвешанный оружием террорист – от глагола обвешать сов.вида с приставкой
обвешенный продавцом покупатель – от глагола обвесить сов.вида с приставкой
балованное дитя – образовано от глагола баловать с суффиксом -ова-
избалованные дети – образовано от глагола баловать с суффиксом -ова-
девочки очень избалованны – в краткой форме сохраняется нн, если слово является  
   отглагольным прилагательным по смыслу (признак качества подчёркивает слово очень)
дочь избалована мамой – н в краткой форме причастия ( значение признака по  
   действию  подчёркнуто тем, что назван его производитель: «мамой»)
она избалована удачами – н в краткой форме причастия (ср.выше)
девушка образованна – нн сохраняется в краткой форме отглагольного 
   прилагательного по смыслу (признак качества –«образованности»)
комиссия образована – н в кратком причастии (признак по действию)
кованый меч – от глагола ковậть несов.вида без приставки, зависимого слова
худо кованный конь – нн в причастии с зависимым словом
скованные движения – нн в причастии, образованном от глагола с приставкой
узники скованы – н в краткой форме причастия
жесты его скованны – в краткой форме сохраняется нн, если слово – отглагольное 
    прилагательное по смыслу (называет признак качества: «неловкость» жестов)
глядит рассеянно – в наречии сохраняется нн слова, от которого наречие образовано 
    (рассеянный – от глагола сов.вида с приставкой)
просо рассеяно – н в краткой форме причастия
дама рассеянна – в краткой форме сохраняется нн, если слово – отглагольное 
     прилагательное по смыслу (называет признак качества: невнимательность дамы)
сеяная мука – н в прилагательном от глагола несов.вида без приставки, зависимого слова
длина пути – на н оканчивается корень существительного
дорога длинна – краткое прилагательное сохраняет нн полного (длин- + суффикс -н-) удлинитель – слово образовано с помощью. суффикса -тель от глагола удлинить
удлинённый – нн в суффиксе причастия от глагола с приставкой удлинить
плетёный – н в прилагательном от глагола несов.вида без приставки, зависимого слова
кожаный – суффикс ан- в прилагательном от существительного
плетённые из прутьев – нн в причастии с зависимым словом
красота её совершенна – нн в кратком прилагательном (признак качества)
пленённый – нн в причастии от глагола совершенного вида пленить
избранник – избранн-ый (от глагола с приставкой избрать) + -ик-
речь его напыщенна – краткая форма отглагольного прилагательного 
она  взволнована – краткое причастие
совершен_а ошибка – краткое причастие
дюжина (запомнить); не- + дюжин-а + -н- – недюжинный
дружина – суффикс -ин- в прилагательном от существительного
бранное поле – брань + -н-
юное румяное лицо – первообразные прилагательные
осенний – осень + -н-
багрянец – багряный + -ец-
свиная кожа – первообразное
рьяный  (первообразное) сторонник – сторона + -ник- (от существительного)
пряности – пряный (первообразное) + -ость
голубиный – суффикс -ин- в прилагательном от существительного
глубинный – глубина + -н-
племенной – от существительного племя + -енн-
племянник - запомнить
станционный – суффикс -онн- в прилагательном, образованном от существительного
мученик – от мука (к/ч) + суффикс -еник-
гостиница – гость – гостиная + -иц- при образовании от прилагательного
гривенник – гривна, гривен (беглая «е») + -ник- при образовании от существительного
карманник – карман + -ник- при образовании от существительного
законник – закон + -ник- при образовании от существительного
обыкновение – обыкн (обычн) + -овени-е
обыкновенное – обыкн (обычн) + овенн-ое
беззаконие – без-закон-иj-е   
старинный – прилагательное от слова с основой на н + суффикс -н-
соколиные – суффикс -ин- в прилагательном, образованном от существительного
золочёный – н  в прилагательном от глагола несов.вида без приставки, зависимого слова
сабля закалённая – нн в причастии, образованном от глагола с приставкой
сваха смышлёная – исключение (н в слове от глагола с приставкой) головушка повинная – прилагательное от вина с основой на н + суффикс -н-
расплетённые – нн в причастии, образованном от глагола с приставкой
инеем (словарное) пересыпаны – н в кратком причастии
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особенно – наречие образовано от прилагательного особенный и сохраняет нн 
серебряные – суффикс -ян- в прилагательном, образованном от существительного
посеребрённое – причастие, образовано от глагола с приставкой
оловянное – исключение из правила о написании прилагательных с -ян-
некрашеном – н в прилагательном от глагола красить несов.вида без приставки, 
        зависимого слова; не раздельно, т.к. нет противопоставления с а, завис.слов
деревянном – исключение из правила о написании прилагательных с -ян-
пустынны – краткое прилагательное от слова с основой на н + суффикс -н-
песчаные – суффикс -ан- в прилагательном, образованном от существительного
ветреным – исключение из правила о написании прилагательных с -енн-
безветренным – суффикс -енн- в прилагательном, образованном от существительного 
ветреник – ветреный (искл.) + суффикс -ик- при образовании от прилагательного
ветряные мельницы – суффикс -ян- (И.п. ед.ч. м.р. – ветрянóй)
старинный – прилагательное от слова с основой на н + суффикс -н-
возьмите – ь, т.к. м в слове может быть твёрдым (возьму), а з всегда мягкий
сушёные –-ён- прилагательного от глагола несов.вида без приставки, зависимого слова
мушиные лапки – суффикс -ин- в прилагательном от существительного
тушённые в масле – суффикс причастия -ённ- (нн, т.к. есть зависимые слова)
в машинном – прилагательное от слова с основой на н + суффикс -н-
упитанный – от глагола сов.вида с приставкой
дружинник – дружина + суффикс -ник- при образовании от существительного
жаренное на масле – суффикс причастия -енн-, т.к. есть зависимые слова
топлёном – -ён- в прилагательном от глагола несов.вида без приставки, зависимого слова
ломаной – н в прилагательном от глагола несов.вида без приставки, зависимого слова созванных– нн в причастии, образованном от глагола с приставкой
к званым и незваным – н в прилагательных от глагола несов.вида без приставки  
      (приставка не- прилагательного на его написание не влияет), зависимого слова
родственник – образовано от прилагательного с суффиксом -енн-
воспитанницы – от слова воспитанная, образованного от глагола с приставкой,+ -иц-
лишённый – -ённ- причастия, образованного от глагола сов.вида
валяных – от глагола валять несов.вида без приставки, зависимого слова
вязанных мамой – нн в причастии с зависимым словом
длиной – косвенный падеж существительного длина
в гостиной – перешедшее в существительное прилагательное с суффиксом -ин-
подоконник – приставка + основа существительного на н (окно) + суффикс -ник-
смущённо – наречие от причастия смущённый, образованного от глагола с приставкой
мороженое – перешедшее в существительное прилагательное от глагола несов.вида
обожжённой – нн в причастии, образованном от глагола с приставкой
глиняной – суффикс -ян- в прилагательном, образованном от существительного
кручёные – -ён- прилагательного от глагола несов.вида без приставки, завис.слова
путаные – н в прилагательном от глагола несов.вида без приставки, зависимого слова
труженика – н в суффиксе -еник- слова, образованного от существительного труд
                        Краткие прилагательные в м.р. (в полных было нн)
-нен-, если основа на н + -н-; прочие случаи написания (нен или ен ) надо запомнить:
необыкновенен, легкомыслен, мужествен, естествен,
воинствен, несомненен, бесчувствен, бездыханен, посредствен, 
свойствен (и  свойствененен), родствен (и  родственен), безнравствен
(и  безнравственен), безукоризнен 
свежевыпечены – н в кратких сложных прилагательных, где 2-я часть отглагольная
глаза заплаканы – запомнить: н, хотя в полной форме было нн


Упражнение 8
Гласные в суффиксах причастий настоящего времени
                          от глаголов 1 спряжения         от глаголов 2 спряжения
	
действительные  
	            -ущ-,-ющ-
мелющий           колющий
лающий             машущий хлопочущий      борющийся
сражающийся    стелющийся
расстилающийся
трепещущий     прячущий
спеющий           реющий
колеблющий     тающий
бреющий
	             -ащ-,-ящ-
 дышащий       душащий
 молящий        пилящий
 видящий         клеящий
 строящий       значащийся
 слышащий     готовящий  
 лечащий        тащащийся 
 стоящий

	
страдательные
	             -ем-
  колеблемый     чаемый
  возбуждаемый  озаряемый
	            -им-
 видимый      строимый
 слышимый
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	       -чик/чица – после д,т,з,с,ж

 учётчик                      резчик
 подносчик                  извозчик
 водопроводчик          заказчик
 смазчик                      переплётчик
 проходчик                  подписчик
	     -щик/щица – не после д,т,з,с,ж;
(после т в некот.словах с иноязыч.корнем)

 чеканщик                     наборщик
 фонарщик                    застройщик
  копировщик                брильянтщик
  стекольщик                 

	                                    е
 -ек-, если гласный при склонении выпадает
      пенёчек         (пенёчка)
      поясочек       (поясочка)
      орешек          (орешка)
      внучек           (внучка)
      палисадничек (палисадничка)
      горошек         (горошка)
-ец- в м.р. и ср.р.при ударении на окончании
      братец                    морозец
      ружьецó
 
-ечк- в словах от существит-х не на -иц-а
      семечко                  троечка
      Раечка                    окошечко
      крошечка

нищенка – -енк- в некот. словах ж.р.
спаленка – -ен-к- от слов на -ня (спальня) 
реченька – -еньк после мягких согласных, 
  шипящих и гласных (-иньк – в исключениях)
	                                  и
-ик-, если гласный при склонении не выпадает
     кустик      (кустика)
     шалашик (шалашика)
     листик     (листика)
     кирпичик  (кирпичика)


 -иц- в ж.р. и ср.р.при ударении на основе
    метелица                  кожица
    плáтьице

-ичк- в словах от существительных на -иц-а
     лестничка
     пуговичка


 трещинка – от слов на –ина (трещина) 
 смородинка – от смородина
 заинька (исключение)


Суффикс -ушк-  в словах м.,ж. и общего рода, -ышк- в словах ср.рода;
-юшк-, --ишк- во всех родах; -ышек-, -ушек-  в отдельных словах:
стёклышко,  зёрнышко,  пёрышко,  здоровьишко,  воробышек (и -ушек),      донышко,  горлышко, солнышко,  беседушка,  земелюшка
После этих суффиксов в существительных ж.рода и одушевлённых м.рода – -а,
                               в существительных ср.рода и неодушевлённых м.рода – -о;
    после суффикса -ищ-  в существительных ж.рода – -а, м. и ср.рода – -е:
землишка,  заводишко,  детинушка,    носишко,  сынишка,  городишко,
воришка,  соловушка,  парнище,  силища,  носище,  бородища,                                                       холодище,  жарища,  креслище,  скучища,  басище,  ружьище_, ружьишко_.
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	         -к- после  з,с,ц – 
 в качественных прилагательных (имеют
 краткую форму); от существительных на
 –ц,-к,-ч (при этом к,ч     ц)
	   -ск- 
не после ц  в относительных прилагательных
  (в новобразованиях к, ч не переходят в ч)

	 молодецкий
 ткацкий     (от ткач)
 рыбацкий  (от рыбак)
 горняцкий (от горняк)
 казацкий   (от казак)
 немецкий
	 казахский        таджикский
 киргизский      черкесский
 чешский          польский
 зверский  (нет ь после р перед ск)
 томский   (географ.названия на -ск)
 кавказский плисский (от Плиска; ск + ск       сск)
 ясский     (от Яссы;  сс + ск       сск)
 


    Суффиксы  -чат-, -ат-:    перепончатый,     веснушчатый,    полосатый
    Суффикс -лив-,-чив- («лев»,«чев» не бывает):
 приветливый             жалостливый          заботливый      доверчивый
    Суффикс -ив- под ударением (и в двух словах-исключениях), -ев- без ударения:
 милостивый (запомнить)     злоречивый      строевой      гужевой

Упражнение 11

Гласные в суффиксах глаголов
	            -ива(ыва)-,
если в 1 лице ед.ч. суффикс сохраняется:
    присваивать (присваиваю)
    основывать (основываю)
    проведывать (проведываю)
если к и исходного глагола + -ва-:
    проливать (от пролить)
     
	     -ева(ова)-,
если в 1 лице ед.ч. глагол оканч. на -ую, -юю:
    завоевать (завоюю)
    расследовать (расследую)
    проповедовать (проповедую)
если к е исходного глагола + -ва-:
    запотевать (от запотеть) Запомнить: увещевать, продлевать


                                   Гласные о или а на конце наречий 
	-а – от прилагательных,
где не было приставки  до-, ис(из)-,с-      
	-о – от прилагательных,
где уже была приставка до-, ис(из)-,с- , где другая приставка или её нет

	   слева (от левый)
   издавна (от давний)
   сызнова (с-из + новый)
   искоса (от косой)
   дотемна (от тёмный)
   спроста (от простой)
	  влево          направо
  исправно (от исправный)
  затемно       начисто
  смачно 
  достаточно (от достаточный )


 Запомнить:   смолоду, сослепу

Гласные в сложном слове
Запомнить: археолог (греч. архео- – древний), архиглупо (греч. архи- – высшая степень)
агропромышленный  (греч.«агрос» – поле ), агрикультура (с латыни)  и агрокультура
землекоп (соединительная гласная е), антипатия, инфраструктура, ультралевый,    
авиамодель, контрфорс, экстравагантный, экстренно (от extra –«вне,сверх» + -енн- )

Окончания существительных на  -ий,-ия,-ие
воскресенье, т.к. здесь это день недели
воскресение, т.к. здесь смысл слова – возвращение к жизни
Существительные на -ия,-ие,-ий в П.п. имеют окончание –и:
о воскресении         о вознесении         о дендрарии          в Италии
завидовала (-ова-, если в 1 лице глагола -ую) осанке, талии  (Д.п. сущ. на -ия)  
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необыкновенно – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; ≈«удивительно»
некрасив – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; свойство внешнего вида 
не высок – отрицается, что высок; но и не низок (см. след.слово), поэтому нельзя слитно 
не низок – никогда не пишется слитно 
небрежно – без не не употребляется
не красива – красота отрицается, но не утверждается и обратное как примечательное
                      качество (см. далее: ничем не примечательна ) 
ничем   – ни- без ударения, слитно в отрицательном местоимении без предлога  
не примечательна – не с прилагательным раздельно после слова с ни- (ничем)
совсем не сильная – совсем = вовсе, и после него не с прилагательным раздельно 
очень неглупый – очень подчёркивает степень качества, и слово после него с не слитно  
вовсе не робкий – после вовсе не с прилагательным пишется раздельно
выразиться – запомнить 
ненастоящий – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; ≈«фальшивый»
дефектной – запомнить 
не настоящий – отрицание качества; = не настоящий, а сказочный 
не быль – не раздельно при противопоставлении с а (не быль, а небылица)
небылица – без не не употребляется
притом – союз (= причём)  
вовсе не занимательная – после вовсе не раздельно; чередование в корне ня/ним-а 
крайне неприятная – крайне подчёркивает степень качества, слово после него с не слитно  
негромкие – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; ≈ «тихие»
непонятного – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-;  
             наличие зависимого слова при прилагательном не имеет значения для написания с не
не далеко – не раздельно при противопоставлении с а (не далеко, а рядом)
недописанная – не с причастием слитно: нет противопостав. с а, зависимых слов
не дописанная им – не с причастием раздельно при наличии зависимых слов
не нужная – не с прилагательным раздельно при слове с ни- (никому)
никому – ни- без ударения, слитно в отрицательном местоимении без предлога  
не дописана – причастие в краткой форме пишется раздельно с не и с одним н 
несвойственной – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; 
              наличие зависимого слова при прилагательном не имеет значения для написания с не
никогда – ни- без ударения, слитно в отрицательном наречии  
не характерной – не с прилагательным раздельно при слове с ни- (никогда не…)
невероятной – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; ≈«удивительной»
не здоров – раздельно, т.к. далее и не болен: отрицание без утверждения обратного
не болен – никогда не пишется слитно
чувствую – запомнить 
несколько – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; ≈«в некот.степени»
нехорошо – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; ≈«плохо»
ненадолго – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; ≈«на короткий срок»
нездоров – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; =«болен»
не на шутку – запомнить
не по-вчерашнему – не с наречием, пишушимся через дефис
негреющее – не с причастием слитно: нет противопостав. с а, зависимых слов
невысоко – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; =«низко»
неяркое и не яркое – нет формальных причин писать не раздельно (противопост. с а, слов
          вовсе,далеко,отнюдь, с ни-), но можно по аналогии с последующим (есть ряд отрицаний)
негреющее (при причастии нет противопостав. с а, зависимых слов) и  не греющее 
        (по аналогии с последующим написанием; возникает ряд отрицаний свойств солнца)
не обещающее хорошего дня – не с причастием раздельно при наличии зависимых слов
не видимое глазом – не  с причастием раздельно при наличии зависимых слов
горизонта – запомнить 
невидимую   – при причастии нет противопост. с а, зависимых слов; -им, т.к. от глагола 2 спр. 
завешенную – е и нн в причастии от глагола завесить с приставкой 
кто-то – -то в неопределённом местоимении
недосчитали – глагол с приставкой недо- (насчитали меньше положенного)
одиннадцати – запомнить 
не дочитал – не с глаголом (не довели действие до конца)
недоедал – глагол с приставкой недо-(ел меньше нормы)
недосыпал – глагол с приставкой недо-(спал меньше нормального)
недосмотрел – глагол с приставкой недо-(недостаточно смотрел за кем-то)
недослышал – глагол с приставкой недо-(не услышал нужного) 
не находчив – отрицание качества в ряду других отрицаний; сказуемое
не быстр – отрицание качества в ряду других отрицаний; сказуемое
не красноречив – отрицание качества в ряду других отрицаний; сказуемое
ничем – ни- без ударения, слитно в отрицательном местоимении без предлога  
не изменяемая – у причастия есть зависимое слово (ничем); -ем-,т.к. о  глагола 1 спр.
уверенность – от глагола с приставкой уверить     уверенный + -ость
не сжата – не с кратким причастием
не любя – не с деепричастием
ненавидя – без не не употребляется
неправдой – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; =«ложью»
недруга  – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; =«врага» 
не должно – никогда не пишется слитно
не льсти – не с глаголом
не пакости – не с глаголом
ни другу; ни врагу – раздельно пишется частица ни, усиливающая уже имеющееся в 
     предложении отрицание, выраженное частицей не; усилительное ни можно заменить на и
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не мог не отдать – двойное отрицание, усиливающее утверждение (должен был отдать…)
кулинарному – запомнить (словарное слово)
искусству – сс на стыке корня и суффикса (ис-кус-ств-у)
не мог – отрицается, что мог пить и есть
ни пить ни есть – ни усиливает отрицание; можно заменить на и (не мог и пить и есть)
не мог не улыбнуться – двойное отрицание, усиливающее утверждение 
несколько раз – неопределённое местоимение пишется слитно с не
нисколько – ни- без ударения, слитно в отрицательном наречии
не сомневался – отрицается, что сомневался
ни в своей правоте – ни усиливает отрицание, повторяется; ни – ни можно заменить на и - и
ни в ничтожестве – образовано от местоимения ничто 
возражений – запомнить (словарное слово)
не бывал – отрицается, что бывал
не поймёт – отрицается, что поймёт
кто ни побывает – обобщающее сочетание кто ни (= всякий, кто) в придаточном предл. 
чего только не случалось! – не в восклицательном предложении (отрицания нет)
кто б – частица б раздельно  
ни был ты – обобщающее сочетание кто б ни (= всякий) в придаточном предложении
не так ли – сочетание не  с наречием и частицей ли, не имеющее отриц.значения (так и я…) 
не один – отрицается, что один; многие
ни один = никто 
не смог – отрицание; никто не смог 
не сколько раз – важно не то, сколько раз… 
несколько – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; ≈«в некот.степени»
ни разу = никогда
не сделал – отрицание действия
не раз = много раз
ни богат, ни знатен, ни умён – повторяющаяся отрицат.-усилительная ни (= и не)
незаметен – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-
ничем  – ни- без ударения, слитно в отрицательном местоимении без предлога  
не примечателен – не раздельно при слове с ни- (ничем не); примета - запомнить
не молод, не красив и не умён – если перед одним из повторяющихся
                                                     слов-отрицаний стоит и, то эти слова - не
не ты ли – сочетание не  с местоимением и частицей ли, не имеющее отриц.значения (именно ты)
ни души – отриц.-усилительная ни в безличном предложении перед существительным в Р.п.
чуть ли  не в округе – сочетание чуть ли не (частица ли – раздельно), не имеющее
                                      отрицательного значения (возможно, почти во всей округе)
пока не наестся, пока не выспится – сочетание пока не  не имеет отрицательного 
                                                            значения (до тех пор, когда наестся, выспится)
ни шатко, ни валко – ни–ни во фразеологизме
ни то, ни сё – ни–ни во фразеологизме
ни рыба, ни мясо – ни–ни во фразеологизме
ни богу свечка, ни чёрту кочерга – ни–ни во фразеологизме
не рыбу и не мясо – отрицается то, что он ест рыбу и мясо
вегетарианец – запомнить (словарное слово)
ни рыбу, ни мясо – ни усиливает отрицание; можно заменить на и (и рыбу, и мясо)
не берёт – отрицание действия
что ни случится – обобщающее сочетание что ни (≈ всякое) в придаточном предложении
ни при чём – отрицательное местоимение (ни- без ударения) с предлогом в три слова
незачем – отрицательное наречие слитно
нипочём – отрицательное наречие слитно, ни- без ударения
ни за что – запомнить (наречное словосочетание) 
не узнаешь – отрицание действия
ни когда, ни за что – повторяющееся ни усиливает имеющееся в предложении отрицание, 
                 его можно заменить на и (и когда, и за что); за что – местоимение с предлогом
когда ни приди – обобщающее сочетание когда ни (≈ всегда) в придаточном предложении
чего ни попроси – обобщающее сочетание чего ни (≈ всего) в придаточном предложении
никогда – отрицательное наречие слитно, ни- без ударения
никому – ни- без ударения, слитно в отрицательном местоимении без предлога
не даст – отрицание действия
ни ценного, ни ненужного – повторяющееся ни усиливает отрицание, заменяется на и
сроду – запомнить написание наречия
не получал – отрицание действия
ни от кого – отрицательное местоимение (ни- без ударения) с предлогом в три слова 
ниоткуда – отрицательное наречие слитно, ни- без ударения
ни писем, ни посылок – повторяющееся ни усиливает отрицание, заменяется на и
никаким – ни- без ударения, слитно в отрицательном местоимении без предлога
не занимался – отрицание действия; чередование в корне ня/ним-а 
ни к кому – отрицательное местоимение (ни- без ударения) с предлогом в три слова
не ездил, не знался – отрицание действия 
ни с кем – отрицательное местоимение (ни- без ударения) с предлогом в три слова
никого – ни- без ударения, слитно в отрицательном местоимении без предлога
не замечал – отрицание действия; замéтить 
ни в ком – отрицательное местоимение (ни- без ударения) с предлогом в три слова
не нуждался – отрицание действия
не было – отрицание действия
никаких – ни- без ударения, слитно в отрицательном местоимении без предлога
ни физических, ни моральных – повторяющееся ни усиливает отрицание, заменяется на и
ни во что – отрицательное местоимение (ни- без ударения) с предлогом в три слова
не верил – отрицание действия
ничего – ни- без ударения, слитно в отрицательном местоимении без предлога
не признавал – отрицание действия; признáть
ничто иное – ни- без ударения, слитно в отрицат.местоимении без предлога
не трогало – отрицание действия
не что иное, как – в этом сочетании (с союзом как) не и раздельно
не виданные ею – не раздельно, т.к. есть зависимое слово; нн запомнить 
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не красива  – красота отрицается, но не утверждается и обратное (см. далее: но и не дурна) 
но и не дурна – отрицается, что девушка была дурна собой 
был очень некрасивым – очень подчёркивает степень качества, слово после него с не слитно  
человек он неглупый ≈ умный
неприятный – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; ≈«противный»
не далеко и не близко – отрицаются оба обстоятельства без утверждения противоположного
не глубокая, а мелкая – не раздельно при противопоставлении с а
очень неопределённо – очень подчёркивает степень качества, слово после него с не слитно;
                                         нн  в  слове от глагола сов.вида (определить – что сделать?)    
не насмешливо – отрицается, что насмешливо; это слово с не слитно не пишется
не старая ещё – отрицается, что старая, но не утверждается обратное
не/большой ≈ маленький
почувствовал – запомнить 
несколько (≈немного)– неопределённое наречие с не- пишется слитно 
неловко – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; ≈«он смущён»
ненадолго – наречие надолго пишется слитно;
                     не с ним слитно, т.к. нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-
ни на миг – ни- + наречное сочетание на миг
незнакомая – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; наличие
           зависимого слова при прилагательном (мне) не имеет значения для написания с не
необъяснимо – без не не употребляется
немигающим – не с причастием слитно: нет противопостав. с а, зависимых слов
никак не гаснущие – не с причастием раздельно при наличии зависимого слова (никак)
недорисованный – нн  в причастии от глагола с приставкой (до-);
                               не слитно, т.к. нет противопоставления с а, зависимых слов
не дорисованный им – не с причастием раздельно при наличии зависимых слов
лицо не дорисовано – краткая форма причастия, поэтому не раздельно, одно н 
не дослушивает – не с глаголом раздельно
не хватает – не с глаголом (хватать = быть достаточным ) раздельно
недослышит – приставка недо- пишется слитно
ненастье – слово без не  не употребляется
принимает – чередование в корне ня – ним
затяжной – проверяемая гласная в корне (затянет)
невзирая на – предлог, с не пишется слитно
непогоду – при  употреблении с не это слово (= плохая погода) пишется слитно 
отчаянный – от глагола совершенного вида (см. отчаяться)
отрицатель – запомнить 
искус_тва – ис-кус-ств(суффикс)-о
почувствует какое-то – неопределённое местоимение с -то через дефис
не/понятное –  нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; ≈«странное»
наслаждение – проверяемая гласная в корне (сладость)
не объяснишь – не с глаголом
ни занимательностью – ни–ни (=и–и; повторяющееся ни усиливает имеющееся в
       предложении отрицание), частица ни – раздельно; в корне чередование ня – ним 
ни поразительной верностью 
вовсе не занимательны,  вовсе не поразительно верна – после вовсе не раздельно
нет ни завязки, ни развязки, ни строго обдуманного плана – повторяющееся ни 
        усиливает имеющееся в  предложении отрицание; нн  в слове от глагола с приставкой
не разрешает никакого вопроса – не с глаголом, ни- в отрицательном местоимении

н  пишется в начале местоимений:
после простых предлогов: к  нему, за  ним, рядом с ними;
после наречных предлогов в Р.п.:  вокруг неё
н не пишется после наречных предлогов в Д.п.: навстречу ему,
                       предложных сочетаний с существительными: в продолжение его,
             сравнительной степени: смелее его.
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унтер-офицер чех – дефис в слове после унтер-; поэтому дефиса перед приложением нет
в плащ-палатке – дефис в названии предмета двойного назначения
тёмно-зелёных – дефис в прилагательном, называющем оттенок цвета
брюках галифе – 1-е слово обозначает более общее понятие, 2-е частное; дефиса нет
поручик-словак – поручик (словар.слово);словак – приложение, пишется через дефис
господину генерал-майору – нет дефиса после общепринятого обращения (господин),
                                                  есть в названии должности (генерал – запомнить)
Франкфурт-на-Майне – составное географическое название с предлогом
либерал-демократ – дефис в составном названии полит.партии; либерал – запомнить
неокоммунист – слова с нео- (=ново-)пишутся слитно; коммунист – запомнить
псевдопатриот – слова с псевдо- (≈ложно) пишутся слитно; патриот – запомнить
ультраправый – слова с ультра- (≈сверх,крайне) пишутся слитно
архилевый – слова с архи- (высшая степень) пишутся слитно
антиреформизм – слова с анти- (=притиво-) пишутся слитно; реформа – запомнить
контрреволюция – слова с контр- пишутся слитно (кроме контр-адмирал)
бортпроводница – слова с борт- пишутся слитно
Лебедева-Ракова – двойные фамилии пишутся через дефис
пол-апельсина – дефис после пол- перед гласной
полмандарина – нет дефиса после пол- перед согласной
пол-лимона – дефис после пол- перед л 
пол сморщенного яблока – нет дефиса после пол  при причастии (от глагола с
                 приставкой сморщить, поэтому  нн) между этой частью слова и яблока
крепко-накрепко – дефис в сложном наречии (образовано повторением основ) 
петля-злодейка – дефис, т.к. злодейка – приложение к слову петля и стоит после него 
беднягу чижа – дефиса нет, т.к. приложение = по значению прилагательному (бедного 
                          чижа) и стоит перед определяемым словом
злодейка западня – дефиса нет; случай аналогичен предыдущему (злая западня)
соловья-бедолагу – дефис, т.к. бедолагу – приложение к слову соловья и стоит после него
бабочка-капустница – сложные термины пишутся через дефис 
цветок розу – 1-е слово обозначает более общее понятие, 2-е частное; дефиса нет
Левина-отца – приложение через дефис, если имя нарицательное стоит после собственного
красавица жена – дефиса нет, т.к. приложение = по значению прилагательному (красивая 
                              жена) и стоит перед определяемым словом
умница мама – дефиса нет; случай аналогичен предыдущему (умная мама) сына Левина – нет причин для дефиса (Левина – дополнение к слову сына)
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                                             Сложные прилагательные
	                      через дефис
	                        слитно

	
• составлены из равноправных,
   однородных прилагательных
   (между ними можно вставить и или но) 
    
    татаро-монгольские орды
             (татарские и монгольские)
    винно-водочные изделия
             (вин-н-ые и водочные)
    фабрично-заводское производство
             (фабричное и заводское)
     кожевенно-обувная 
  (от кож-ев-ник    кожев-енн-ая и обувная)
     вагонно-локомотивное депо
(от вагон-н-ое и локомотивное)
     азотно-фосфатные удобрения
              (азотные и фосфатные) 
     русско-немецкий словарь
(русский и немецкий: с русского на немецкий)
     

	
 • образованные сочетанием слов неравноправных (главного и зависимого; и, но между ними вставить нельзя)
    широколиственные (широкие листья)
    хлопчатобумажные ткани 
   (хлопчатая бумага – старое название хлопка) 
    высоковольтное (высокое – в вольтах 
                           измеряемое) напряжение
    высокомудрый («высокий мудростью») 
    светочувствительная бумага 
                    (чувствительная к свету) 
    сельскохозяйственная (сельское хозяйство)
    вагоноремонтный (ремонт вагонов)
    новонайденные («найденные вновь»)
    древнерусский (Древняя Русь)
    разноцветный (разные цвета)
    белоснежная (от белый снег)
    белокрылая бабочка (с белыми крыльями)
    дальневосточная (Дальний Восток)
    низкорослые кусты (низкого роста)

	• образованные от существительных
  с дефисом 
    социал-демократическая партия 
            (от социал-демократ)
    юго-восточный (от юго-восток)
• начинаются с северо-,восточно-, западно-,юго-,южно-
    Восточно-Европейская равнина
• обозначают сочетания, оттенки цветов 
    бело-сине-красный флаг
    молочно-белая пелена      
	 •  образованные от слитно пишущихся
    сложных существительных
    живописные пейзажи (от живопись) 
    винодельческое хозяйство
                                     (от винôделие) 

	• если на конце первой основы -ико  
     
     физико-математическая школа
	 • имеют терминологический,  
              книжный характер
     перекрёстноопыляющиеся растения
     временнообязанные крестьяне


Сочетание прилагательного с наречием – раздельно
изумительно красивое лицо
химически чистый натрий
временно опасный путь
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Написание наречий, регулируемое правилами, закономерностями
Через дефис пишутся наречия
• с приставкой по- на –ому:                                по-пустому, по-простому
• с приставкой во(в)- на -ых,-их от числительных: во-первых, в-пятых
• сложные, образованные повторением слов, основ:
                                                 точь-в-точь, мало-мальски, мало-помалу
Слитно пишутся наречия
• с приставкой по-  на -у или в сравнительной степени: 
                                                         попусту, попросту, попроще, получше
• с приставками в-,на- от собирательных числительных:
                                                         надвое, вдвое, вдвоём
• образованные от прилагательных:
                             впервые, вничью, врассыпную, врукопашную, вкрутую,  
                             впустую, докрасна, дочиста, вручную
• образованные от наречий же с помощью приставок:
                             задаром, задолго, заживо, зазря
• обозначающие направление, место:             
                             навстречу, ввысь, вверху, вдали, дотуда
• именная часть которых (без приставки) отдельно не употребляется:
                             вприсядку, спозаранку, напоследок, восвояси, дотла, 
                             наобум, вдогонку, всмятку, взаперти, врасплох, впросак, 
                             вполсилы, вполоборота, вполголоса, невдомёк, нарасхват, 
                             навыкате, наотмашь, наперегонки, натощак, начеку
Раздельно пишутся приставки без-; в-,до- перед гласной в наречиях:
                             без устали, в одиночку, в охапку, в охотку, в отместку,
                             в упор, до упаду, до отказа

Запомнить написание наречий
      вовеки, во веки веков,  на веки вечные, навеки, навек, навечно,  
      в старину, встарь, по двое, попарно, по одному, поодиночке, враз, вмиг,    
      на миг, на лету, влёт, с лёта, с ходу, на ходу, на скаку, вскачь, набок,
      на боку, на боковую, в ряд, подряд, в меру, вдребезги, на ощупь, наутро,
      поутру, накануне, тотчас, впоследствии, воистину, в насмешку, в смех,	  
      на смех, наспех, на грех, не на жизнь, а на смерть, стоять насмерть, 
      до смерти, устать вконец, до зарезу, по вкусу, на вкус, на память,
      по памяти, наизусть, насилу, в силах, в сердцах, на совесть, по совести,  
      вслед, след в след, точка в точку, в срок, впрок, вброд, в ногу, в рассрочку, 
      в складчину, втайне мечтать, в тайне от всех, спит вволю, в струнку, 
      стать в тупик, в пол-лица, во всеуслышание, наяву, за полночь, не к спеху,    
       навылет, навынос, на износ, на измор, навытяжку, на выбор, напоказ, на заказ, 
      наполовину, на авось, на зависть, на попятный, на мировую, напрокат, напролом, 
      разбить наголову, все налицо; во что бы то ни стало, как ни в чём не бывало
Упражнение 18

как бы узнать – частица бы пишется отдельно
пришёл ли – частица ли пишется отдельно
вчера-то – частица -то пишется через дефис
всё ж таки – в три слова, т.к. частица ж (пишется отдельно) вставлена между всё и -таки
что-то  – неопределённое местоимение с -то пишется через дефис
вроде меча – предлог (= наподобие)
нечто – неопределённое местоимение без предлога с не слитно
наподобие щита – предлог (= вроде)
взамен шлема – предлог (= вместо)
алюминиевый – алюминий (запомнить) + -ев-ый
вместо кольчуги – предлог (= взамен)
ввиду отсутствия – предлог (= из-за)
в течение дня – предлог, в раздельно, на конце е (= в продолжение)
в продолжение вечера – предлог, в раздельно, на конце е (= в течение) 
несмотря на холод – предлог (нет значения добавочного действия), поэтому не слитно
вследствие – предлог, в слитно, на конце е (= из-за)
впоследствии 
насчёт тех – предлог (= о)
за счёт кого – существительное с предлогом за (ср.: за чей счёт)
не считая – отдеепричастный предлог пишется с не раздельно
кое-кого – неопределённое местоимение с кое- пишется через дефис
Иван-то – частица -то пишется через дефис
тоже – союз: взаимозаменяем с союзом также (Иван также делал то же…) 
то же – местоимение то (делал [что?] то) и частица же (не заменяется на также)
как-то – неопределённое наречие с -то пишется через дефис
непохоже – нет противопоставления с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; ≈ по-иному
то есть – сложный союз; раздельно
ни на что – отрицательное местоимение (ни- без ударения) с предлогом в три слова
не похоже – не с наречием на -е раздельно при слове с ни- (ни на что не…)
то же – местоимение то (сделал [что?] то самое) и частица же (не заменяется на также)
так же – наречие так (сделал [как?] точно так ) и частица же (не заменяется на тоже)  
также – союз: его можно заменить союзом и (Петю радовало и то…) 
также – союз: взаимозаменяем с союзом тоже (мы тоже идём)
притом – союз: взаимозаменяем с союзом причём
так же – наречие так (охотно [как?] так ) и частица же;  не заменяется на тоже  
также – союз: взаимозаменяем с союзом тоже (тоже понравилась)
также – союз: взаимозаменяем с союзами и, тоже (и они обжились… они тоже…)
так как – сложный союз; раздельно
был бы – частица бы пишется отдельно
так же – наречие так (спокоен [как?] так ) и частица же; не заменяется на тоже  
приветлив - запомнить
а также – два союза, сливающиеся в один по смыслу; можно заменить союзом (≈ и, притом)
внимателен – чередование в корне ня/ним-а  
так же – 1.раздельно, если смысл – так же тихо, как отвечала до этого;
              2.слитно, если он тихо спросил, и она тоже тихо ответила  
не для – отрицательная частица с предлогом раздельно
того же – местоимение то (в косв.падеже) и частица же 
чтобы – причинный союз (= для того чтобы понравиться)
что бы – частицу бы можно оторвать от «что» и перенести: что она ни  попросила бы 
ни попросила – обобщающее сочетание что ни (≈ всё, что) в придаточном предложении
что бы – частицу бы можно оторвать от «что» и перенести: что ни  мешало  бы тебе
ни мешало – обобщающее сочетание что ни (≈ всё, что) в придаточном предложении 
чтобы – изъяснительный союз (придаточное отвечает на падежный вопрос: следи 
                                                  [за чем]?- чтобы сделать…)
не вышло – не (отрицается действие) с глаголом
чего-нибудь – неопределённое местоимение с -нибудь пишется через дефис
неприятного – нет противопост. с а, слов вовсе,далеко,отнюдь, с ни-; приятный - запомнить
чтобы – изъяснительный союз (придаточное отвечает на падежный вопрос: не вижу 
                                                  [чего]?- чтобы старался…)
так уж – частица уж пишется отдельно
чтобы – причинный союз (= для того чтобы сделать)
как следует – не причин писать слитно
зато – союз (= но) 
при том – предлог + местоимение (при  каком? – при  том)
медицинском - запомнить
притом – союз: взаимозаменяем с союзом причём (причём хорошая)
по тому – предлог с местоимением (отв. на падеж.вопрос: понял [по чему?]- по тому, как…) 
потому – союз: взаимозаменяем с союзом поэтому (поэтому обозлился)
от того – предлог с местоимением (отв. на падеж.вопрос: понял [по чему?]- по тому, как…)
оттого – союз: взаимозаменяем с союзом потому (потому, что…)
из-за тумана (союз из-за пишется через дефис)
1.от того – отв на пад.вопрос: [от чего?]   2. оттого = потому
не было – не с глаголом
от чего – предлог с местоимением (отв. на падежный вопрос: плачет [от чего?]- от…)
1.зачем – для чего? (возможность для такого вопроса даёт «в гости») 
2. за чем (за товарами?)
вслед за тем – предлог с местоимением (отвечает на падежный вопрос: пришла 
                                                                 [за чем?]- за тем…)
затем – наречие; = наречию потом
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	И.
	четыреста семьдесят два

	Р.
	четырёхсот семидесяти двух

	Д.
	четырёмстам семидесяти двум

	В.
	     = И.

	Т.
	четырьмястами семьюдесятью двумя

	П.
	о четырёхстах семидесяти двух



	И.
	две третьих
	
	пятеро
	обе

	Р.
	двух третьих
	
	пятерых
	обеих

	Д.
	двум третьим
	
	пятерым
	обеим

	В.
	две третьих
	

	Т.
	двумя третьими
	
	пятерыми
	обеими

	П.
	о двух третьих
	
	о пятерых
	об обеих



четырёхсотый ребёнок
двадцать три тысячи восемьсот пятидесятый человек
сорокатрёхтысячный отряд 
двухсотвосемнадцатимиллионное население
семидесятипятилетний юбилей
трёхсотшестидесятипятиметровая телевышка
двадцати трёх с половиной килограммовая девочка

Правильный ответ:
Косички были у обеих девочек.
Нас было трое, а велосипедов было два и двое спортивных шорт.
В состав делегации включили четырёх женщин и троих детей.
      В последней фразе правильных вариантов нет:
    употребительно не сочетание «три мужчины» (т.к. происходит отталкивание 
    от сочетания «три женщины», где тоже существительное 1 скл. на –а  во мн.числе,
    но обозначающие лиц женского пола,), а собирательное «трое мужчин», потому 
    не употребляется и «23 мужчины» (в И. и В. падежах);
    но и собирательного составного числительного не бывает. 
      Может быть такой вариант:
Видим марширующий по шоссе отряд из двадцати трёх мужчин. 






Упражнение 20

землетрясения – е соединительная гласная, я проверяется ударением (тряска) 
погибло шесть человек (погибли – хуже) – сказуемое в ед.числе при колич.числительном
                                  + Р.п. мн.ч.существительного, если подчёркнута пассивность подлежащего 
разрушено двенадцать домов – сказуемое в ед.числе при количественном числительном 
                                   + Р.п. мн.ч. существительного неодушевлённого
пришли пятеро учеников  – сказуемое во мн.числе при колич.или собират.числительном 
                                    + Р.п. мн.ч.существительного одушевлённого
не явились несколько (учеников) – сказуемое во мн.числе при слове несколько (или ином
                                       счётном слове) + Р.п. мн.ч.существительного одушевлённого 
стоят два стула – сказуемое во мн.числе при числительных два, три, четыре + сущест-е 
лежит семь книг – сказуемое в ед.числе при количественном числительном 
                              + Р.п.мн.ч. существительного неодушевлённого
полгода – слитно пишется пол- в существительных перед согласной (не л)
прошло полгода – сказуемое в ед.числе при существительном с пол-
полмесяца – слитно пишется пол- в существительных перед согласной (не л)
тянулись последние полмесяца – сказуемое во мн.числе, если при существительном 
                                    с пол- есть определение во мн.числе 
пришли бабушка с дедушкой – сказуемое во мн.числе, если в подлежащем такого типа –
           сущ.в И.п.+ с + сущ.в Т.п. – оба лица (предмета) равноправные производители действия
зашли (-а) мама с ребёнком – сказуемое во мн.числе, если в подлежащем такого типа –
           сущ.в И.п.+ с + сущ.в Т.п.– оба лица (предмета) равноправные производители действия;
           в ед.ч., если второе лицо (предмет) сопутствует первому (маленький ребёнок при маме) 
явилась дама с собачкой – сказуемое в ед.числе, если в подлежащем такого типа –
          сущ.в И.п.+ с + сущ.в Т.п. – второе лицо (предмет) сопутствует первому
послышался (-ись) шум и гам  – стоящее до однородных подлежащих сказуемое 
          обычно согласуется с ближайшим из них, если они обозначают предметы
приближались (-ся) Ваня либо Петя – стоящее до однородных подлежащих
         сказуемое обычно ставится во мн.числе, если подлежащие обозначают лица
прочитаны «Отцы и дети» – при названии из слов, стоящих во мн.числе и соединённых 
         союзом и, сказуемое ставится во мн.числе; одно н в кратком  причастии
пролистана «Война и мир» – при названии из слов, соединённых союзом и и стоящих 
         не во мн.числе, сказуемое обычно согласуется с первым из них;
                                    одно н в кратком  причастии
Повесть «Пастух и пастушка» написана – обычно к названию произведения 
        добавляется родовое наименование (рассказ, поэма и т.п.), и сказуемое 
        согласуется с ним; одно н в кратком  причастии






Упражнение 21
три неприятельские лошади; 
две тёмные фигуры;           
две старые сосны             – определение, стоящее после два, три, четыре, 
                                              при словах жен.рода обычно ставится в И.п.
два спасительных маяка;  
два больших, тусклых, масляных портрета;
два стекольных завода    – определение, стоящее после два, три, четыре, 
                                              при словах муж.рода обычно ставится в Р.п.
первые две недели; 
следующие два месяца   – определение, стоящее перед числительным,– в И.п.

полтора хилых мужика – при числительном полтора определение стоит во мн.числе
английский и французский языки – при двух и более определениях впереди
                          существительного оно ставится во мн.числе, если подчёркивается
                          наличие разных предметов (здесь языков)  
почтенно было – краткая форма прилагательного сохраняет -енн- полного;
                             сказуемое в форме ед.числа, т.к. подлежащее в ед.числе 
столярное, плотницкое ремесло – при двух и более определениях впереди
                          существительного оно ставится в ед.числе, если подчёркивается
                          связь названных им предметов, их близость
  плотницкое – при образовании прилагательных от существительных на -к,-ч обычно 
                      (до 19-20 века) эти гласные переходили в ц + суффикс -к- 
  в селе Заплатово; 
на реке Волге       – обычно при склонении названий рек, городов, сёл, деревень они
                                согласуются с определяемым словом (кроме названий на –о)
про день Бородина – у Лермонтова название согласуется в форме с подразумеваемым 
                                словом «села»; обычно же названия населённых пунктов на –о
                                не согласуются с родовым наименованием   
в озере Мичиган; 
к созвездию Альтаир – обычно не согласуются с родовым наименованием названия
           географические (кроме названий рек, населённых пунктов)
        и астрономические 













Упражнение 22
1. В наплывающих тёплых вечерних (определения – причастие, качественное и относительное прилагательные, называют разные признаки – однородными не являются и не разделяются запятыми) сумерках показался небольшой одноэтажный («одноэтажный» не обязательно «небольшой», признаки не связаны очевидно; определения не однородные, запятой между ними нет) дом с ржавой железной (прилагательное качественное и относительное, определения не однородные) крышей, некрашеным низким (прилагательные называют признаки, не связанные в каком-либо отношении; определения не однородные) крыльцом и маленькими, подслеповатыми, тусклыми (общее впечатление от внешнего вида: оконца маленькие и тусклые, потому и «подслеповатые»; определения однородные, разделяются запятыми) оконцами; (точка с запятой на месте большой паузы между простыми предложениями, не связанными тесно по смыслу, со знаками препинания внутри) и забор его окружал ветхий, покосившийся (определения, стоящие после определяемого слова, разделяются запятыми). 
2. Крупный мокрый (определения можно считать не однородными, т.к. они называют разные признаки; но можно и «крупный, мокрый», чтобы подчеркнуть особенности внешнего вида, связь признаков: мокрый снег обычно крупный) снег тонким мягким (хуже «тонким, мягким»: связи признаков нет, только перечисление особенностей) пластом ложится на землю. 
3. В архиве он обнаружил пожелтевшую, написанную по-латыни бумагу.  
    Если первое определение одиночное, а второе распространённое (здесь причастный оборот), между ними ставится запятая. 
4. К нему подвели уже осёдланного горячего гнедого жеребца.     Если первое определение распространённое (здесь причастный оборот), а второе одиночное, между ними запятой нет; «горячего» и «гнедого» – признаки разные; определения не однородные, запятой нет.
5. Она [обезьяна] была привязана <…> на палубе, и металась, и пищала (однородные сказуемые, соединённые повторяющимся союзом и, разделяются запятыми) жалобно, (запятой обособлено уточняющее обстоятельство образа действия) по-птичьи (Т.). 
6. Щёки румяны, и полны, и смуглы (Н.).      Однородные сказуемые, соединённые повторяющимся союзом и, разделяются запятыми.
7.…Их и кормит и поит и ответ держать велит («и кормит и поит» по смыслу единая группа, близкая к фразеологизму, связанная одиночным союзом и с последующим сказуемым)… (П.) 
8. Океан словно замер и тихо и ласково рокочет (две пары однородных членов, в каждой между ними по одиночному союзу и: «замер и рокочет», «тихо и ласково») (Стан.).
9. Раньше здесь как уток, так и гусей (двойной союз как… так и при однородных членах, запятая ставится перед второй его частью) было множество, (запятая между простыми предложениями в сложном) а теперь и след простыл и тех и других (фразеологизм). 
10. В гостиной остались только отец, да Иван, да Петя (при однородных членах повторяющийся союз да=и ), (запятой отделяется причастный оборот) то красневший, то бледневший и смотревший то на того, то на другого (запятые между однородными членами при повторяющихся союзах то…то). 
11. Это человек если и не очень умный, то и не глупый. При однородных членах двойной союз если и не… то и; запятая ставится перед второй его частью.
12. Другие факторы, как-то («как-то», стоящее после обобщающего слова, отделяется от него запятой; далее идёт двоеточие перед однородными членами): ветры, разность температуры днём и ночью, летом и зимою, морские брызги и прочее (разделяются запятыми однородные подлежащие, кроме соединённых одиночным союзом и; однородные обстоятельства связаны союзами и попарно; далее тире, т.к. после однородных членов предложение продолжается) – играют второстепенную роль (Арс.). 
13. Озеро, рощица (запятая между однородными подлежащими) на берегу его и группа огромных, могучих (определения однородные: могучие, ибо огромные) деревьев поодаль – (тире перед обобщающим словом) всё было залито ярким полуденным светом. 
14. Всё пережитое: (двоеточие после обобщающего слова перед однородными членами; запятые между ними при повторяющемся союзе и) и радостное, и печальное, и удачи, и нелепости – (тире перед повторяю-щимся после однородных членов обобщающим словом) всё вспомнилось ему. 
15. Всякие люди – (:) добрые и злые, умные и не очень – встречались ему в жизни.     Можно или по обеим сторонам однородных членов поставить тире (т.к. группа их имеет характер уточнения, пояснения), или до них после обобщающего слова поставить двоеточие, а после них тире (т.к. предложение после них продолжается).
16.  Он чем больше узнавал её, (запятая перед второй частью союза чем…тем) тем лучше видел её недостатки: (двоеточие после обобщающего слова перед однородными членами, а между ними запятая) раздражительность, нехватку ласковости и умения ценить хорошее,(–) (возможно тире, т.к. после однородных членов предложение продолжается, но обычно тире перед «но» поглощается запятой) но видел и что человек она не злой и не глупый и совсем не жадный («не злой и не глупый»– единая группа, соединенная союзом и с «совсем не жадный»; поэтому союзы здесь можно видеть одиночными, а не повторяющимися, и запятых нет ). 
17. Я не тебя – Марию описал (П.). 
18. Не рыбачий парус малый – корабли мне снятся (Н.). Между однородными членами может ставиться тире при пропуске противительного союза (а)
19. Кому-кому, (запятая перед союзом а между однородными членами) а вам должно быть понятно: (двоеточие между простыми предложениями в сложном бессоюзном, ≈ «понятно, что…») здесь скучно не скучно (нет запятой при не между повторяющимися словами; далее запятая перед а между однородными членами), а как-то тускло-тускло; (–) вот возьму да сбегу (; при бессоюзной связи на месте большой паузы после распространённого предложения; возможно здесь и тире для подчёркивания того, что 2-е предложение указывает на следствие из 1-го). 
20. Спишь, спишь (запятая между повторяющимися словами указывает на длительность действия; далее запятая между простыми предложениями перед подчинит.союзом ), пока не приснится что-нибудь совсем уж дикое; (точка с запятой на месте большой паузы между простыми предложениями, не связанными тесно по смыслу) тут разлепишь глаза, (запятая между однородными сказуемыми) полежишь-полежишь да вскочишь и быстро-быстро побежишь (хотя да=и, но союзы это разные, здесь не случай повторяющихся союзов  между тремя однородными членами, потому запятых нет) на речку, (запятая отделяет придаточное предожение) чтобы смыть сонную одурь. 



Упражнение 23

1. Тишина громадных комнат, (запятой отделён причастный оборот – причастие «нарушаемая» с зависимыми словами) нарушаемая только изредка пением, (в один причастный оборот включён другой: «доносившимся» с зависимыми словами) доносившимся из нижнего этажа, нагоняла зевоту.
 2. Едва слышная (запятую можно поставить, если можно заменить определение оборотом «будучи едва слышной» песня, протяжная, печальная, (могут быть и авторские тире для выделения однородных определений, т.е. –«протяжная, печальная»–) доносилась издали.  
3. Бесхитростного, его немудрено обмануть. Обособляется определение, относящееся к личному местоимению и стоящее хоть после, хоть до него.
4. Науки, чуждые музыки, (обособляется распространённое определение – здесь прилага-тельное с зависимым словом – стоящее после определяемого слова) были постылы мне (П.). 
5. Это мысль ему чуждая (здесь прилагательное является сказуемым, а не определением), (запятая между простыми предложениями в сложном) а он мыслей (,) чуждых ему (,) не терпит (прилагательное с зависимым словом, стоящее после определяемого слова, может не выде-ляться запятыми, если смысловая нагрузка падает на него;  важно, каких мыслей он не терпит).
6. Шёл дождь,(–) (обособляется группа в два и больше определений после определяемого слова, можно отделить её и тире; между однородными определениями запятая) мелкий, нудный, (;) (запятая или ; между простыми предложениями в сложном) мостовая становилась мокрая, скользкая (однородные определения разделяются запятой; группа их входит в состав сказуемого и потому запятой не отделяется). 
7. Многие деревья стоят уже совсем обнажённые. Обособленного определения в предложении нет; причастие (при котором есть зависимые слова) входит в состав сказуемого: важно не то, что деревья «стоят», а в каком они состоянии, смысловая нагрузка на «обнажённые».
8. Охваченный тревогой, (обособлением причастного оборота, стоящего до определяемого слова, подчёркивается его дополнительное обстоятельственное значение – причина действия; он может быть заменён оборотом «будучи охвачен тревогой…») Иван вышел в быстро темневший, (хотя причастный оборот здесь впереди одиночного определения, но есть явная связь признаков, потому определения однородны, между ними запятая) мрачный сад. 
9. Жизнерадостный(,) (обособлением определения подчёркивается причина такого отношения к субъекту; можно его и не обособлять) Петя был всеобщим любимцем. 
10. Не получившие поддержки, (причастный оборот, стоящий до определяемого слова, обособ-ляется, т.к. имеет дополнительное обстоятельственное значение уступки: «несмотря на то что они не получили поддержки…») казаки всё же долго выдерживали осаду. 
11. Сопровождаемый офицером, (причастный оборот, стоящий до определяемого слова, обособляется, если его можно заменить оборотом с обстоятельственным значением: «будучи сопровождаем офицером…») комендант вошёл в дом (П.). 
12. Видимый издалека, (обособление причастного оборота, стоящего до определяемого слова, подчёркивает его дополнительное обстоятельственное значение причины) высился над толпой человек с выражением лица необыкновенно печальным. Прилагательное с зависимым словом, стоящее после определяемого слова, не обособляется, если смысловая нагрузка падает на него, без него не выражается нужного смысла («человек с выражением лица» – ?)
13. Ты пришёл по делу важному для тебя или с пустяками? Если смысловое ударение падает на стоящее после определяемого слова определение, то оно не обособляется (по делу важному…); если же смысловое ударение делается на «по делу», то определение выделяется запятыми: Ты пришёл по делу, важному для тебя, или с пустяками (по делу или с пустяками)?
14. Я знал её ещё совсем юную. Не обособляется определение, стоящее в В.п., который может быть заменён Т.п.: Я знал её ещё совсем юной.
15. Все сделанные им (по общему правилу, не обособляется причастный оборот, стоящий до определяемого слова) замечания я учту, (обособляется уточняющее дополнение с предлогом «кроме») кроме вот этого, совершенно лишнего (отделяется запятой от указательного местоимения поясняющее его распространённое определение; для подчёркивания уточняющего, причинного значения оно может и обособляться ) (,) уточнения.
16. Маленький мальчик, не старше двух лет, (обособляется несогласованное определение, выраженное сравнительной степенью прилагательного с пояснительными словами) ехал на шее отца, (запятая между простыми предложениями в сложном) а другой сын, лет четырёх, (обособляется несогласованное определение, стоящее после определяемого слова и поясняющее стоящее до этого слова определение: уточняющее возраст, вес, размер и т.п.) шёл рядом. 
17.  Оля, [какая?] в наброшенном на плечи халатике, (обособлено несогласованное определение, стоящее после имени собственного и отмечающее особенности внешнего вида) стояла у зеркала и скептически изучала своё отражение. 
18. Офицеры,(–) (обособлено несогласованное определение, стоящее после определяемого слова и отмечающее особенности внешнего вида; возможно обособление с помощью тире) в новых сюртуках, белых перчатках и блестящих эполетах,(–) щеголяли по улицам и бульвару (Л. Т.). 
19. Одно лишь желание владело им – (поясняющее несогласованное определение, выраженное Н.Ф. глагола, выделяется тире) встретиться с нею снова.
20. Возвратившись со смотра, (отделяется запятой деепричастный оборот) Кутузов, сопутствуемый австрийским генералом, (обособляется причастный оборот, стоящий после определяемого слова) прошёл в свой кабинет и, кликнув адъютанта, (обособляется деепричастный оборот) приказал подать себе некоторые бумаги, относившиеся до состояния приходивших войск, (обособляется причастный оборот, стоящий после определяемого слова) и письма, (отделяется запятой причастный оборот, стоящий после определяемого слова; отделяется запятой и ещё один причастный оборот, входящий в его состав) полученные от эрцгерцога Фердинанда, начальствовавшего передовою армией (Л. Т.). 


Упражнение 24

1. Второй Чадаев, (распространённое приложение со значением причины: т.к. этим был похож на Чаадаева) мой Евгений, боясь ревнивых осуждений, (деепричастный оборот) в своей одежде был педант и то, (отделяется придаточное предложение) что мы назвали франт (П.). 
2. Задумчивость, её подруга от самых колыбельных дней, (распространённое приложение, стоящее после определяемого слова) теченье сельского досуга мечтами украшала ей (П.). 
3. Бедняжка, (приложение, относящееся к личному местоимению) она лежала неподвижно, (запятая между простыми предложениями в сложном) и кровь текла из раны ручьями (Л.). 
4. Ну, гость неприглашённый, (распростренённое приложение, далее вводное слово) быть может, батюшка войдёт! (Гр.) 
5. Антип-конюх, мой сосед, (поясняющее приложение, стоящее после определяемого слова) сегодня гуляет по случаю встречи со своим другом Иваном, фронтовиком (уточняющее прило-жение; написание одиночного приложения через дефис указывало бы на постоянство признака). 
6. Сергеев, музыкант, (обособлено одиночное приложение со значением причины: потому узнал её скрипку, что был музыкантом) выделил в звучании оркестра голос её скрипки. 
7. Биология, то есть наука о жизни, (уточняющее приложение, присоединённое союзом то есть) очень интересна. 
8. Старшая тётка, Настасья Петровна, (уточняющее приложение) занималась со мною чисто-писанием, или  каллиграфией (уточняющее приложение, присоединённое союзом или =то есть).  
9. Изредка на балкон залетали воробьи или голуби (однородные подлежащие). 
10. На корабле по имени «Беда» (имя корабля — не уточнение, здесь приложение несет основную смысловую нагрузку) капитан Врунгель обошёл весь свет. 
11. Этот-то человек, по прозвищу Бедоносец, (уточняющее значение приложения подчёркнуто тем, что перед определяемым словом есть этот) и встретился ей. 
12. Нас было трое: (двоеточие перед перечислением, кто именно) Савелий, (–; приложения могут отделяться и с помощью тире, чтобы не путать их с однородными членами) старый охотник, (обособляются два согласо-ванных определения, стоящие после определяемого слова) толстый и круглый, (сравнительный оборот) как улей; (кончилось распространённое  приложение, имеющее внутри запятые) Пыж, (или –; обособляется приложение) длинноухий его пёс, (причастный оборот) понимавший по части охоты не хуже своего хозяина; и я, (или –; обособляется приложение) в то время ещё подросток (Нов.-Пр.). 




Упражнение 25
Провинциальный Соломон

Крестьянин, в армяке и лаптях, (несогласованное определение, описывающее внешний вид простолюдина, что здесь важно) ехал в телеге, гружённой брёвнами, (причастный оборот после определяемого слова) по петляющей между деревьями (если сначала идёт распро-странённое определение, а потом одиночное, запятой между ними нет) лесной дороге, (запятая между простыми предложениями в сложном) а навстречу катил богатый, хорошо одетый (сначала определение одиночное, потом распространенное, и запятая между ними ставится; причин для выделения причастного оборота перед определяемым словом здесь нет) человек. Крестьянин кричал ему, (отделяется придаточное предложение) чтобы он остерёгся,  (запятая между простыми предложениями в сложном) но надменный (нет необходимости обособлением слова «надменный» подчеркивать причину такого поведения встречного) господин не обращал на него внимания; (–; большая пауза при бессоюзной связи между простыми предложениями; возможно тире для подчёркивания причинно-следственных отношений между ними) в результате одно из брёвен зацепило костюм богача, дорогой, нарядный, (обособляется группа из двух однородных определений, разделяемых запятой) и острым краем разорвало его. Богач, рассерженный, (обособлением определения подчёркнуто его причинное значение) потащил мужика в суд, (запятая в сложном предложении между простым) но на вопросы судьи хитрец (=«хитрый», поэтому дефиса нет) крестьянин не ответил ни слова. «Он, видно, (выделено вводное слово) немой»,– (знаки препинания при прямой речи) сказал судья. «Как так немой! – (на месте разрыва прямой речи словами автора кавычки не ставятся) воскликнул богач, удивлённый. – Ведь он же, мужик, разбойник, (однородные приложения с общим смыслом ≈«хам, грубиян»; «мужик-разбойник» указывало бы на постоянный признак, род занятий) кричал мне, (отделяется придаточное предложение) чтобы я остерёгся!» – (тире разделяет реплики в диалоге) «Ну, (отделется междометие) если так, – сказал, усмехаясь, (выделяется деепричастие) судья, – то, упрямец, (приложение при личном местоимении) вы сами виноваты, (отделяется придаточное предложение) что ваше платье разорвано». 
Упражнение 26
1. Он смотрел на неё, кивая головой и весело улыбаясь, взглядывал иногда на её спутницу и хмурился.  Два деепричастных оборота при одном сказуемом, соединены союзом и («весело улыбаясь» не относится к «взглядывал», т.к. нельзя при этом одновременно  хмуриться).
2. Корабль пошёл, развив ход, и, догнав эскадру, занял своё место. Деепричастные обороты относятся к разным сказуемым и выделяются с двух сторон; союз и соединяет сказуемые.
3. Он сдержан и радуясь, и печалясь.  Деепричастия – однородные члены с повторяющимися и; по общему правилу, если и стоит перед первым однородным членом, запятой в этом месте нет, а далее перед и запятая ставится.
4. Он улыбался и изнемогая от боли и (союзы и не повторяющиеся: первый соединяет сказуемое с деепричастным оборотом, второй однородные сказуемые; запятых при этом нет ) уверял, (отделяется придаточное предложение) что всё вынесет (нет запятой, если основную смысловую нагрузку несет деепричастие) не жалуясь. 
5. Она делала всё быстро и тем удивляя всех, (союз и соединяет необособленное обстоятельство с деепричастным оборотом, запятой при этом нет; далее запятая перед но) но при этом, сердя и смеша нас, (выделяется деепричастный оборот) плохо. 
6. После работы он, засучив рукава, (деепричастный оборот, называет реальное добавочное действие) долго и тщательно мыл руки, (запятая между простыми предложениями в сложном) а вот работал он спустя рукава (фразеологизм, ≈ лениво,плохо; запятой не отделяется). 
7. Он не упал, (запятая перед а между сказуемыми: «не упал, а удержался») а, проявив ловкость, (деепричастный оборот) удержался, ухватившись за ветку, (деепричастный оборот) и полез выше, а забравшись на вершину, (союз а не между сказуемыми [неверно «полез, а запел»], он относится к деепричастному обороту и не отделяется от него) громко запел. 
8. Он бросил мяч не глядя (отдеепричастное наречие, ≈вслепую) и, как будто никуда не спеша, (деепричастный оборот) потрусил к своему кольцу; (большая пауза при бессоюзной связи между предложениями) вообще он делал всё неспешно и как бы нехотя (отдеепричастное наречие). 
9. Надоели твои рассказы, слушая которые я испытываю неловкость. Не отделяется запятой деепричастие от зависимого от него слова «который» в составе придаточного предложения.
10. Почти всю дорогу он ехал сидя (отдеепричастное наречие) и лишь последний час провёл, лёжа на полке почти опустевшего вагона (деепричастный оборот). 
11. Я действую исходя из данных мне предписаний. «Исходя из»– отдеепричастный предлог. 
12. Клубясь, (деепричастие) ниже спускались рваные тучи, громоздились неуклюжими пластами, (запятые между однородными сказуемыми) вдали тяжело наваливались на море и суживали горизонт, (обособляется отдалённое от определяемого слова определение) тёмные, (сравнительный оборот) как соломенный дым; (большая пауза при бессоюзной связи между предложениями) вскипая, пенясь, (выделяются деепричастия; «громадными буграми» волны катятся, а не пенятся) громадными буграми катились волны по необъятному простору, (запятая между однородными сказуемыми) со свистом и воем проносились вихрем, (деепричастный оборот) поднимая каскады перламутровых брызг (Нов.-Пр.). 
13. Предчувствуя неприятную встречу, ворча и оглядываясь, (деепричастный оборот и одиночные деепричастия, соединённые союзом и)  Каштанка вошла в маленькую комнату с грязными обоями и в страхе попятилась назад… 
14. Пригнув к земле шею и голову, растопырив крылья и шипя, (два деепричастных оборота, второй соединён союзом и с одиночным деепричастием) прямо на неё шёл серый гусь. 
15. Несколько в стороне от него, на матрасике, (обособляется как уточняющее к «в стороне» обстоятельство места; при вопросе как к дополнению [на чём?] запятых нет) лежал белый кот; (большая пауза при бессоюзной связи между предложениями) увидев Каштанку, (деепричастный оборот) он вскочил, (здесь и далее запятые при однородных сказуемых) выгнул спину в дугу, задрал хвост, взъерошил шерсть и тоже зашипел (Ч.). 
Упражнение 27

1. Вдалеке, на фоне угасающего неба, (обособляется уточняющее обстоятельство места) показалась повозка, влекомая огромной лошадью, (обособляется причастный оборот, в который включён ещё один причастный оборот) погоняемой седым кучером, (запятая между простыми предложениями в сложном) а вскоре, несмотря на расстояние, (обособленное обстоя-тельство с предлогом несмотря на) послышался скрип немазаных колёс. 
2. Благодаря нашей предусмотрительности, (обстоятельство лучше обособить: подчеркивает причину благополучного исхода) неприятностей, (обоособляется придаточное предложение) которых, вследствие разгиль-дяйства работников, (обособленное обстоятельство со значением причины; далее вводное слово) казалось, не избежать, (кончается придаточное) не было. 
3. Ничего плохого не случилось благодаря тебе, («благодаря тебе» стоит после сказуемого  и по смыслу скорее нераспространённое дополнение с предлогом, потому запятой не отделяется; после него запятая между простыми предложениями) и даже, сверх нашего ожидания, (≈ вопреки нашим ожиданиям) было немало хорошего. 
4. Вопреки его обещанию, (обособленное обстоятельство уступки) людей пришло мало; ([:] большая пауза при бессоюзной связи между предложе-ниями, возможно и двоеточие для указания на причину плохой явки) вероятно, (вводное слово) они, ввиду раннего времени, (обособленное обстоятельство причины) предпочли подольше поспать. 
5. Мы, при наличии возможности, непременно это сделаем. 
6. Мы выполним вашу просьбу при наличии возможности.  Чаще обособляются распространённые обстоятельства, стоящие до сказуемого; зависит обособление и от того, хочет ли автор что-либо подчеркнуть. 
7. Петя, по своей привычке, (обособленное обстоятельство причины с непроизводным предлогом по) полез через забор и зацепился штанами за гвоздь; (большая пауза при бессоюзной связи между предложениями) не скоро ему удалось, при помощи криков, (здесь обособление обстоятельства с непроизводным предлогом при для подчеркивания способа спасения) привлечь внимание к своему плачевному положению и освободиться с помощью некого гражданина, (отделяется запятой причастный оборот, внутри которого обособляется уточнение к слову «случайно») случайно, впервые в своей жизни, проходившего именно этим переулком. 
8. Внизу, под глинистым обрывом, (обособленное уточняющее обстоя-тельство места) поблёскивало море, (запятая между простыми предложениями в сложном) по сторонам, (запятая между однородными членами, называющими разные места) сзади горели костры, (запятая между простыми предложениями; в последнем пропущенное сказуемое «горели» восстанавливается из контекста, вместо него стоит тире в неполном предложении) а вверху, в небе, (обособленное уточняющее обстоятельство места) – звёзды. 
9. Каждое утро (запятую лучше не ставить, так как «каждое утро» указывает не столько на время, сколько на регулярность, и тогда последующее  будет не уточнением, а указанием времени) в восемь часов я отправлялся на работу, а поздно вечером, часов в одиннадцать, (здесь уточнение слова «поздно») возвращался домой и сразу, вследствие дикой усталости, (обособленное обстоятельство причины) засыпал, (обособленное обстоятельство с предлогом несмотря на) несмотря на громкую перебранку соседей слева. 


Упражнение 28
1. Под вашу дачу, товарищ генерал, (обособляется обращение) копают, кроме журналистов, (обособляется дополнение с предлогом кроме) некоторые члены судейской коллегии и комиссии по привилегиям, (обособленное дополнение с предлогом за исключением) за исключением наших людей, (отделяется причастный оборот) копающих под ваших недоброжелателей.  
2. Налево от двери, у стены, («у стены» обособляется как уточняющее обстоятельство места; если считать, что здесь дополнение [у чего?], запятых нет) помещался, вместо обычной в этих домах вешалки, (обособляется дополнение с предлогом вместо) комод, (отделяется причастный оборот) покрытый кружевной вязаной скатертью, (запятая между простыми предложениями в сложном) а справа от неё не было ничего, (обособляется дополнение с предлогом кроме) кроме гнутого стула. 
3. Сверх ожиданий, (обособленный элемент предложения с предлогом сверх) он пришёл вовремя, (обособленное дополнение с предлогом в отличие от) в отличие от неё. 
4. Мы, помимо основной работы, (обособл. дополнение с предлогом помимо) разгружали вагоны. 
5. Отец с сыном, вместо приветствия после давней отлучки, (обособленное дополнение с предлогом вместо) стали насаживать друг другу тумаки и в бока, (здесь и далее запятые при повторяющихся союзах и между однородными членами) и в поясницу, и в грудь, (далее деепричастия и деепричастный оборот) то отступая и оглядываясь, то вновь наступая (Г.). 
6. Вся команда судна, (обособляется дополнение с предлогом включая, а внутри него стоят запятые перед повторяющимися и между однородными членами) включая и капитана, и главного механика, и буфетчицу, состояла из восьми или девяти человек (М. Г.). 
7. Мистер Гопкинс, наряду с другими людьми в серых касках, (обособляется дополнение с предлогом наряду с) стоял неподвижно (Кор.).  
8. Присутствовали почти все, не считая пяти депутатов, (обособляется дополнение с предлогом не считая) и практически все, за исключением нескольких человек, принадлежащих к партии Энского, и некоторых земцев, (обособляется дополнение с предлогом за исключением, внутри которого выделяется причастный оборот) проголосовали против выдачи своего коллеги правосудию. 
9. Многим, в частности моей сестре, (обособляется уточняющее дополнение) это кажется диким, (запятая перед но) но некоторым, например мне, (обособляется уточняющее дополнение) даже нравится, и очень, (обособляется присоединительный оборот с союзом и =притом, далее идёт деепричастный оборот) говоря откровенно. 
10. Она обиделась, и притом всерьёз, (обособляется присоединительный оборот с союзом и притом) и ушла не простившись (не обособляется одиночное деепричастие, несущее основную смысловую нагрузку: важно именно как ушла). 
11. Я совсем не знаю, даже примерно, (присоединительный оборот) об этом. 
12. Люблю, грешный человек, (обособленное приложение, относящееся к подразумеваемому определяемому слову «я») всласть повеселиться, особенно сладко покушать, (выделяется сначала уточняющее сказуемое со словом особенно, потом присоединительный оборот) особенно в гостях. 
13. Это было страшно, то есть попросту ужасно, (уточняющий член предложения с союзом то есть, далее присоединительный оборот с особенно) и особенно потому, (отделяется безличное придаточное предложение) что было совершенно неясно, (отделяется придаточное предложение) что же в этом, собственно, (вводное слово) такого жуткого. 
14. Он стремглав завернул за угол, (запятая между простыми предложениями в сложном) и оттуда послышался (-ись хуже, обычно стоящее до однородных подлежащих сказуемое согласуется в числе с ближайшим) звон стекла и вскрик – испуганный, сердитый (иногда пояснительные слова – здесь определения – обособляются с помощью не запятых, а тире).  
Упражнение 29

В это время, в конце апреля, (уточняющее обстоятельство времени) там, в горах, (уточняющее обстоятельство места) цветёт множество тюльпанов, (причастный оборот) превращающих в цветник горные склоны, но скоро увядающих, (запятая перед но между однородными определениями; далее другое простое предложение) и позднее, летом, (уточняющее обстоя-тельство времени) здесь не останется ничего, (обособленное дополнение) кроме жёсткой жёлтой (прилагательные называют разные признаки – хотя можно увидеть основанием для запятой между ними общий смысл: высохшей) травы, (запятая между простыми предложениями в сложном) а открытые безводные (подобно случаю с «жёсткой жёлтой») пространства внизу, у подножия гор, (уточняющее обстоятельство места) солнце, всё сжигая, (деепричастный оборот) превратит в пустыню, (отделяется прида-точное предложение) где не растёт ничего, за исключением колючей травы, (обособленное дополнение; далее идёт новое придаточное предложение) которой способны питаться только верблюды, (далее уточняющее приложение; для отделения его возможно тире; возможно и заключение в скобки части предложения с этого места и до его конца) или корабли пустыни, (запятая между простыми предложениями в сложном) как их называют для красоты слога, (обособленное обстоятельство с предлогом несмотря на) несмотря на отсутствие парусов у этих гордых, (запятая между одиночным и распространённым определением) знающих себе цену животных, (обособленное приложение) покорителей песков. 
Но пока ещё светило, беспощадное летом, (распространённое определение после определяемого слова) тихо гладит лучами тугие бутоны цветов, (запятая между простыми предложениями в сложном) и, обласканные им, (определение, стоящее до определяемого слова, обособляется, т.к. подчеркивается причина) тюльпаны раскрывают ему навстречу свои чашечки, яркие, зубчатые, (группа определений после определяемого слова) и тянутся  вверх, особенно весной (тут определения после определяемого  слова не обособляются, так как несут основную смысловую нагрузку: ясно, что весной, важно какой) долгой и влажною, (запятая между простыми предложениями в сложном) и пусть вскоре они, пламенеющие, (определение относится к личному местоимению) предстанут глазам путника поникшие и блёклые («поникшие и  блёклые» входят в состав сказуемого, т.к. без них оно не имеет смысла: важно не то, что «предстанут», а то, в каком виде; далее запятая между простыми предложениями в сложном), новой весною цветочный пожар вновь охватит, роскошный, (определение, отделённое от определяемого слова другими словами) склоны гор. 







Упражнение 30
                       Сравнительные обороты подчёркнуты (                )
1. Небо как чёрный бархат, (выражение с как называет состояние подлежащего, это сказуемое; далее запятая в сложном предложении) и, как алмазы на бархате, сияют на нём звёзды. 
2. Он как будто («как будто» в составе сказуемого, т.к. без него только глагол не выражает нужного смысла) всё понял, однако (=но) сделал всё не как надо (не + устойчивое словосочетание обстоятельственного характера). 
3. Кто, как не ты, мне обещал, (отделяется придаточное) что сделает это не кто иной, как ты! 
4. Написал как попало (устойчивое словосочетание обстоятельственного характера), нацарапал как курица лапой (фразеологизм), оформил всё не как люди (не + устойчивое словосочетание обстоятельственного характера); (большая пауза в сложном предложении; возможно здесь и тире) но, как говорится, (вводное предложение) будь что будет. 
5. Она как побежит! «Как» – усилительная частица.
6. Он тоже побежал как угорелый (фразеологизм), но упал как подкошенный (фразеологизм), (отделяется сравнительное придаточное) словно его кто, (возможно выделение следующего далее вводного предложения и с помощью двух тире) как бы это яснее сказать, сзади за ноги схватил, как злая собака. 
7. Устал я как собака (фразеологизм), а она умаялась, как лошадь, (отделяется придаточное) на которой весь день возили воду. 
8. Он выглядит как загнанная лошадь (смысловое единство выражения с как и глагола, не  выражающего нужного смысла в одиночку), да и внешне он как лошадь (выражение с как называет состояние подлежащего, это сказуемое): (двоеточие при бессоюзной связи в сложном предложении указывает на причину) лицо такое длинное, (запятая между однородными членами) с большими (возможна запятая, чтобы подчеркнуть особенность глаз) печальными глазами; (возможна между простыми предложениями и запятая) и всё время как будто овса просит («как будто» в составе сказуемого, т.к. без него глагол не выражает нужного смысла). 
9. Скоро весь сад, согретый солнцем, (причастный оборот) ожил, (запятая между простыми предложениями) и капли росы, как бриллианты, засверкали на листьях, (запятая между простыми предложениями) и старый, (однородные члены) давно запущенный сад в это утро был как юный (выражение с как – именная часть сказуемого) и стоял чисто умытый, нарядный (причастный оборот и прилагательное входят в состав сказуемого, т.к. глагола сам по себе не  выражает нужного смысла). 
10. Воздух чист и свеж, как поцелуй ребёнка (Л.).
11. Её слова как поцелуи. Выражение с как – именная часть сказуемого
12. А волосы у неё что твоя конопля (Т.). Выражение с что – именная часть сказуемого
13. Разбойник мужика как липку ободрал (Кр.). Фразеологизм

14. Ты любил меня как собственность, (однородные приложения, где как ≈«в качестве», потому они запятой от определяемого слова не отделяются) как источник радостей, тревог и печалей (Л.).
15.  Лес стоит как зачарованный (смысловое единство выражения с как и глагола: важно не то, что лес «стоит», а какой он). 
16. Ты как вчера родился (сказуемое – цельное выражение, и без как в составе сказуемого не выражается нужного смысла). 
17.  Пришло людей больше, чем ожидалось, больше чем тысяча человек (счётный оборот; далее запятые между простыми предложениями в сложном), но все ушли раньше, чем он думал. 
18.  Пушкин уверяет, что «чем меньше женщину мы любим, тем легче нравимся мы ей» (при двойном союзе чем…тем запятой перед его первой частью нет; далее большая пауза при бессоюзной связи между предложе-ниями); вероятно, (вводное слово) он, как великий поэт и знаток женской психологии, (обособляется приложение с как, т.к. имеет значение причины) заслуживает доверия, но я позволяю себе сомневаться, хотя как психолог   (= в качестве психолога) не известен и в написании стихов не замечен. 
19. Он был наказан, и (= притом) престрого, (присоединительные обороты) даже непонятно, (неполное придаточное предложение) почему так строго, словно злостный нарушитель, ведь при этом как столь же виновные, так и виновные ещё более (при двойном союзе как…так и запятой перед его первой частью нет) отделались лёгким, как пух, внушением. 


              


Упражнение 31
Вводные слова и словосочетания подчёркнуты (                          )
1. С одной стороны, он, видимо, в чём-то прав, с другой – (тире вместо «стороны») явно нет. 
2. По его словам, этим человеком был, к удивлению моему, я. 
3. Но, может быть, вы устали и хотели бы, так сказать, прикорнуть на часок?
4. Малыш бросился к матери: (указание на причину при бессоюзной связи между простыми предложениями; возможно и тире, если автор делает вывод) очевидно, он испугался чужих. 
5. Кошка, очевидно учуяв мясо, («очевидно» относится к «учуяв» и обособляется вместе с оборотом) требовательно мяукала. 
6. Он знает всё, возможно от неё. «Возможно» относится не к сказуемому, а к уточняющим словам «от неё» и обособляется вместе с ними.
7. От неё, видимо, все его сведения.
8. Идут дожди, а значит, (союз а относится к вводному слову и не отделяется от него, иначе будет быссмысленное «а на огороде…») на огороде делать нечего. 
9. Выходит, не ты ушёл, а, значит, она тебя бросила. Союз а между простыми предложениями. 
10. Для тебя это значит слишком много; значит, для тебя, при твоём самолюбии, (обособленное обстоятельство причины) уступить – значит (=это, частица) унизиться.
11. Он обиделся и, похоже, рассердился. 
12. Дождь льёт с утра, (далее простое безличное предложение) и похоже, (придаточное неполное, выпущено подлежащее он) что будет идти до вечера, может быть, даже будущего дня.
13. Наконец (= наконец-то) ты пришёл. 
14. Давай-ка сначала покажи это письмо, потом выпей воды, успокойся и, наконец, (указывает на порядок изложения) изложи всё по порядку. 
15. Неужели ты так и не понял, наконец, что всё это становится, в конце концов, невыносимым!  Вводные слова имеют значение эмоционального подытоживания.
16. В конце концов (= в итоге) он уехал следующим поездом.
17. Устал, оголодал, вымок под дождём – (тире перед обобщающим словом «намаялся», до которого стоит вводное слово со значением вывода) в общем, намаялся.
18. В общем, эту историю я знаю только в общем (= в общих чертах). 
19. Вообще (= в целом) он человек общительный, но есть люди, с которыми он вообще (совсем) не желает знаться; а вообще (=а вообще говоря, ≈а кстати), почему вы о нём спрашиваете?
20. Действительно, я всё спутал и оказался действительно виноват. 
21. Петя же, наоборот, сделал всё наоборот. 
22. Следовательно, очевидно нарушение закона. 
23. В конце месяца возможно похолодание, возможно, до 40°. 
24. Видно, это ему только кажется, (запятая между простыми предло-жениями в сложном) и, кажется, не ему одному это мерещится. 
25. Я выполнил наказ, однако (союз, =но) не вполне: (пояснение) в магазин я, однако, не успел. 
26. Я ведь ничего об этом не знал, именно (частица) совершенно (частица) ничего. 
27. Ты просто (частица) даже (частица) обязан был обо всём мне рассказать. 
28. Говорят, он якобы (частица) действительно там, бывало, (единственная частица, выделяющаяся запятыми) появлялся. 






Упражнение 32

1. Осень наступила, высохли цветы, и глядят уныл, о голые кусты (Маршак). 
2. Осенью высохли цветы и глядят уныло голые кусты.  Не разделяются запятой предложения, имеющие общий второстепенный член (здесь обстоятельство) и соединённые союзом и. 
3. Высохли цветы и глядят уныло голые кусты, как осенью. Не разделяются запятой предложения, имеющие общий сравнительный оборот и соединённые союзом и.
4. Встречая осень, печально вянут цветы и глядят уныло голые кусты.
 Не разделяются запятой предложения, имеющие общий деепричастный оборот и соединённые союзом и.
5. По его словам, уже высохли цветы и глядят уныло голые кусты. 
 Не разделяются запятой предложения, имеющие общее вводное слово-сочетание и соединённые союзом и.
6. Когда наступила осень, высохли цветы и облетели листья с кустов и деревьев.   Не разделяются запятой предложения, имеющие общее придаточное предложение и соединённые союзом и.
7. Она сообщила, что высохли цветы и что кусты глядят уныло. Не разделяются запятой однородные придаточные предложения, соединённые союзом и.
8. Он и не заметил и что высохли цветы, и что глядят уныло голые кусты. Не ставится запятая перед первым из союзов и (да=и, или, либо), повторяющихся при однородных придаточных (и после он – частица = «даже»).
9. Они осознали, что осень наступила, высохли цветы и глядят уныло голые кусты.      Не разделяются запятой однородные придаточные предложения, соединённые союзом и.
10. Пока он собирался поехать к матери, наступила осень и облетели листья с деревьев и кустов.  Два предложения имеют общее придаточное и соединены союзом и, поэтому запятой между ними нет.
11. Пока он собирался с духом, время было упущено, и пришлось уйти ни с чем.  Придаточное относится только к первому из предложений, соединённых союзом и, поэтому запятая между ними есть.
12. Он не бывал у нас с тех пор, как наступила осень (запятая перед «как» подчеркивает, с какого времени он не бывал; при запятой перед «с тех пор как» более важен сам факт непосещения).
13. Он вообще не хочет никого видеть, с тех пор как она уехала. 
 Аналогично предыдущему.
14. Машина не пришла вовремя из-за того, что разразилась гроза и размыло дорогу.      Возможно и «…вовремя, из-за того что…». 
15. Не бойся, даже если будет страшно, и уходи, лишь когда станет невыносимо ужасно. 
   Выделенные подчинительные союзы не могут разбиваться запятой.
16. Он испугался так, как до сих пор ещё не пугался, так как никогда раньше такой опасности не подвергался. В первом случае запятая перед союзным словом как после указательного наречия в главном предложении; во втором так как – неразбиваемый причинный союз (=потому что).   
17. Тогда, когда я вас об этом спрашивал, вы мне ответили, что это пустяк, тогда как это оказалось важным. В первом случае запятая перед союзным словом когда после указательного наречия в главном предложении; в последнем перед неразбиваемым уступительным союзом.
18. Он знал, что, когда наступит осень, цветы завянут.
     2 придаточных, выделяемых запятыми: что цветы завянут, когда…
19. Он понимал, что когда цветы не поливают, то они увядают. 
    Нет запятой между подчинительными союзами, если далее идёт вторая часть второго из них (когда ... то).    
20. Наступила осень, и хотя было ещё тепло, однако цветы увяли и листья облетели. Нет запятой между сочинительным и подчинительным союзами, если далее идёт вторая часть подчинительного (хотя … однако=но).
21. Подступила осень, но, (запятая, т.к. союз хотя не двойной) хотя потянуло холодом, листья с деревьев ещё не облетели, и потому думалось, что зима не скоро. 
22. «Сколько сейчас времени и когда уходит автобус?» – спросил у неё молодой человек.  Не разделяются запятыми вопросительные предложения, соединённые союзом и.
23. Он поинтересовался, сколько сейчас времени и когда будет первый автобус.    Однородные придаточные, соединённые союзом и.
24. Раздался свист – (,) и был герой таков.  
   Тире между простыми предложениями может ставиться при противо-поставлении, для подчёркивания быстроты, неожиданности следования одного за другим; возможна и запятая.
25. Знай то, что он скрывал, что было его тайной уже несколько лет: что он уже женат.           Двоеточие перед подчинительным союзом ставится, если в предыдущей части предложения содержится предупреждение о последующем разъяснении (можно вставить а именно)
26. Генералы думали, что булки растут на деревьях и что дичь родится в том самом виде, как её на стол подают (С.-Щ.). Однородные придаточные, соединённые союзом и.









Упражнение 33

1. Я не мог ехать дальше: очень болел бок.  Указание на причину.
2. Я выглянул в окно: (дополняет смысл; и увидел, что) деревья, дома – (тире перед обобщающим словом после однородных членов) всё съел туман. 
3. Треть века на свете живу – (противопоставление) о таком не слыхивал: (пояснение; а именно:) хан читал студентам лекции по астрономии… 
4. Хорошо ружьё бьёт: (далее указана причина такого утверждения) с печки упало – семь горшков разбило (причинно-следственная связь).
5. Дождь кончился – (тире для указания на следствие; можно и запятую) пошли домой. 
6. Взялся за гуж – (условие – следствие) не говори, что не дюж. 
7. Красна девица идёт – (сравнение) лебедь белая плывёт. 
8. Я хвать за ружьё – (быстрая смена событий) заяц уже в лесу; тут стрелять бесполезно: (указание на причину) косой скрылся в кустах, где его вовсе не видно. 
9. Итак, (вводное слово) вывод был печален: (пояснение; а именно:) он точно убедился – (вместо второго двоеточия подряд; дополнение смысла) никому он не нужен. 
10. Местность была пустынной, печальной, небо серым – сжималось сердце.  Следствие.
11. Везде тишь: (а именно, пояснение; если этого не подчёркивать, можно ставить ;) ни собака не тявкнет, ни голос ничей не откликнется. 
12. Вдали извилистая полоса кустов – (:) это бежит ручей.  Тире перед это или двоеточие перед пояснением.
13. Шить сядет – не умеет взять иголку, её бранят – она себе молчит…(П.) Противопоставление.
14. Ещё мгновение – (быстрое следование) и вот засияют её глаза, расцветёт улыбка (Т.). 
15. Мне страшно нравилось слушать девочку: (далее называется причина) она рассказывала о мире незнакомом мне (М. Г.).  Распространённое определение после определяемого слова не отделяется запятой, т.к. несёт основную смысловую нагрузку: сообщает, о каком именно мире. 
16. Впрочем, Дарья Михайловна скоро перестала его расспрашивать: (указание на причину; возможно и тире, если увидеть здесь противопоставление) она начала ему рассказывать о себе, о своей молодости, о людях, с которыми она зналась (Т.). 
17. Дело было в начале сентября – вальдшнепы ещё не прилетали (Т.). Причина (было ещё рано для прилёта вальдшнепов) – следствие. 
18. Наверху журавлиный крик: птицы улетают на юг (Пришв.).  
      Названа причина звуков.
19. Уля попыталась поймать вожжи, но не смогла дотянуться:  (далее названа причина этого; при тире будет иной смысл: поведение коней есть следствие того, что «не смогла дотянуться»; можно и ;) кони, едва не налетев грудью на бричку впереди, взмыли на дыбы и рванули в сторону, чуть не оборвав постромки (Ф.).   Выделяются запятыми деепричастные обороты.

Упражнение 34
  Инцидент  (по воспоминаниям И. Пущина)
В упражнении пояснения даны:
заключением простых предложений в скобки:
[    ] – cамостоятельных (главных), {  } – придаточных;
подчёркиванием главных членов предложения и обособленных, вводных слов: (         )

[Здание Лицея, как известно, соединяется переходом с императорским дворцом в Царском Селе], и [по этому переходу можно было попасть в коридор], {куда был выход из комнат, занимаемых фрейлинами императрицы}. 
[У одной из них была премиленькая горничная (запятой у Пущина нет, но возможна как при уточняющем приложении) Наташа], {с которой лицеистам случалось, встретясь в коридоре, и полюбезничать} и {которая, конечно, многих из юных кавалеров знала} (однородные придаточные). 
[Однажды [— (или ( ) это было поздним вечером — (или )) (вставное предложение)] Пушкин, оказавшийся там один, слышит в темноте шорох платья и, вообразив, {что это Наташа}, бросается поцеловать её, (—) разумеется, самым невинным образом. 
[В эту минуту, как нарочно, отворяется дверь из комнаты, освещая сцену]; (у Пущина после «сцену» двоеточие; возможно и тире как указание на следствие) [к ужасу не ожидавшего ничего подобного юноши, перед ним сама фрейлина императрицы (здесь возможна запятая или тире при уточняющем приложении) княжна Волконская]. 
[Пришлось бежать]; [но этого мало], [надобно поправить дело], (—) а [дело неладно]. [Дама пожаловалась своему брату], а [тот — государю].   Тире в неполном предложении.
Государь, придя на следующий день к директору Лицея Энгельгардту, выговорил ему: «Твои воспитанники не только снимают через забор мои наливные яблоки, но теперь уже не дают проходу фрейлинам моей жены; что же это, наконец, такое? (!) »
Энгельгардт, надо сказать, (вводное предложение) уже знал о неловкой выходке Пушкина,  (уточнение можно выделить также не запятой, а скобками или тире) вероятно, (запятую можно не ставить, т.к. вводное слово здесь при уточняющем обособленном дополнении ) от брата Волконской, (( или —) и рассказал подробности дела, стараясь всячески смягчить вину Пушкина и добавив в заключение, что сделал уже ему строгий выговор. 
На это император ответил: «Уж так и быть, но скажи ему, чтобы это было в последний раз! — и, улыбаясь, заметил: —  Старушка, быть может, в восторге от ошибки молодого человека, между нами говоря».


      




  Далее пояснения обычно даны:
заключением простых предложений в скобки:
                                                                          [ ] – cамостоятельных (главных),
                                                                          { } – придаточных;
подчёркиванием главных членов предложения,
                  обособленных членов предложения,
         иных обособленных элементов предложения: вводных слов: (            ),
                                   оборотов сравнительных, присоединительных: (             )                                                       
                                                                                            обращений (             )


Упражнение 35
1. Вы, я вижу, (вводное предложение) очень заняты, и мой приход – я мог бы это понять раньше – очень некстати.  С помощью тире (или скобок) выделяется вставное предложение, содержащее добавочное замечание. 
2. Как-то летом ( (–) а был уже, насколько я помню, конец августа) (–) пошли мы купаться…    Вставное предложение выделяется скобками или тире, а внутри него запятыми – вводное предложение.
3. Он не стыдился своей бедности ( (–) как говорится, бедность не порок) (–) и будто не замечал её; многим это казалось странным, что, казалось, его не задевало.  Вставное предложение выделяется скобками или тире, а внутри него отделяется запятой вводное слово.
4. [Он очень консервативен в одежде и как наденет что-нибудь, так и ходит в этом], {пока жена, {как это ни трудно}, не отберёт очевидно грязную вещь стирать}; (или тире, чтобы подчеркнуть неожиданность реакции персонажа) и, {как ни странно}, [он о ней как будто тут же забывает и так же упорно носит другое]: (;) [очевидно, он не к вещи привязывается, а просто не любит перемен] — (вывод; можно двоеточие, если после «другое» поставить ; и значение причины подчеркнуть здесь) [характер у него такой]. 
5. Есть закон – служить до срока (авторское тире для смыслового выделения несогласованного определения; если поставить двоеточие [а именно], то «закон» будет относиться ко всему до конца предложения, что по смыслу неудачно), служба – труд, солдат – не гость. (Твард.)  Тире между подлежащим и сказуемым. 6. Есть отбой – уснул глубоко, есть подъём – вскочил, как гвоздь. (Твард.)
   Тире указывает на причинно-следственные отношения при бессоюзной связи предложений; в конце отделяется сравнительный оборот. 
7. [Но тут увидел он [Чичиков]], {что это был скорее ключник, чем ключница}: [ключница (,) по крайней мере (,) (у Гоголя «по крайней мере» не выделено) не бреет бороды], а [этот, напротив того, брил, и (= и притом), казалось, довольно редко], {потому что весь подбородок с нижней частью щеки походил у него на скребницу из железной проволоки}, {какою чистят на конюшне лошадей} (Г.). 
8. [Я, с трудом спускаясь, пробирался по крутизне], и [вот вижу]: [слепой приостановился, потом повернул низом направо]; [он шёл так близко от воды], {что, казалось, сейчас волна его схватит и унесёт}, но, [видно, это была не первая его прогулка, судя по уверенности],    {с которой он ступал с камня на камень и избегал рытвин} (Л.). 
9. [Одним словом, если припомните, (вводное предложение) проводится неко-торый намёк на то], {что существуют на свете будто бы некоторые такие лица}, {которые могут… то есть не то что могут, а полное право имеют (уточняющий элемент предложения со слов «то есть» и до сих пор может выделяться тире или скобками, тогда не будет авторского многоточия) совершать всякие бесчинства и преступления}, и {что для них будто бы и закон не писан}. <…> 
10. [Я просто-запросто намекнул], {что «необыкновенный» человек имеет право … разрешить своей совести перешагнуть через иные препятствия, и (= притом) единственно в том только случае}, {если исполнение его идеи ((— или ,) иногда спасительной, может быть, для всего человечества) (— или ,) того потребует} (Ф. М. Достоевский)




Упражнение 36
                                             Чичиков у Коробочки
                                           (Н. В. Гоголь «Мёртвые души»)

[Чичиков поблагодарил хозяйку, сказавши], {что ему не нужно ничего}, {чтобы она не беспокоилась ни о чём}, {что, кроме постели, он ничего не требует}, и [полюбопытствовал только знать], {в какие места заехал он} и {далеко ли отсюда пути к помещику Собакевичу}, [на что старуха сказала], {что и не слыхивала такого имени} и {что такого помещика вовсе нет}. 
«По крайней мере (,) знаете Манилова?» — сказал Чичиков. «А кто таков Манилов?» — «Помещик, матушка». — «Нет, не слыхивала, нет такого помещика». — «Какие же есть?» — «Бобров, Свиньин, Канапатьев, Харпакин, Трепакин, Плешаков». — «Богатые люди или нет?» — «Нет, отец, богатых слишком нет. У кого двадцать душ, у кого тридцать, а таких, {чтобы по сотне неполное}, (—) таких нет». <…>  (Тире возможно перед повторяющимся таких.)
«У вас, матушка, хорошая деревенька. Сколько в ней душ?» — «Душ-то в ней, отец мой, без малого восемьдесят, — сказала хозяйка, — да беда, времена плохи, вот и прошлый год был такой неурожай, что боже храни». — «Однако ж мужички на вид дюжие, избёнки крепкие. А позвольте узнать фамилию вашу. Я так рассеялся… приехал в ночное время…» —  «Коробочка, коллежская секретарша… А ваше имя как? — спросила помещица. — Ведь вы, я чай, заседатель?» —  «Нет, матушка, — отвечал Чичиков, усмехнувшись, — чай, не заседатель, а так (—) ездим по своим делишкам».  —  «А, так вы покупщик!  Как же жаль, право, что я продала мёд купцам так дёшево, а вот ты бы, отец мой, у меня, верно, его купил». —  «А вот мёду и не купил бы…  Нет, матушка, другого рода товарец: скажите, у вас умирали крестьяне?» —«Ох, батюшка, осьмнадцать человек, — сказала старуха, вздохнувши. — И умер всё такой славный народ, всё работники. [После того, правда, народилось], [да что в них]: [всё такая мелюзга]; а [заседатель подъехал] — (следствие) [подать, говорит, уплачивать с души]. Народ мёртвый, а плати, как за живого». 

Упражнение 37
                               Разные случаи пунктуации

  [Она вынула из ящика, стоявшего в головах тахты, толстую клетчатую скатерть, служившую обыкновенно подкладкой под простыню, но иногда применявшуюся и по своему прямому назначению, для обеденного стола, на скатерть положила простыню], {которая вздулась и легла не очень ровно}, и [Лена нагнулась, вытягивая вперёд руки, {чтобы достать до дальнего края тахты} – [лицо её при этом мгновенно налилось краской], а [живот низко провис и показался Дмитриеву очень большим], – и расправила завернувшиеся углы ( {когда стелил Дмитриев}, [он никогда не расправлял углов] ), потом бросила на простыню к ящику две подушки], {одна из которых была с менее свежей наволочкой}; (–) [эта подушка принадлежала Дмитриеву]. 
                                                                                                                 (Ю.Трифонов)
  [Я много раз с самых разных мест смотрел туда, {где сливаются Енисей и Мана}, стараясь преодолеть взглядом или хотя бы мысленно молчаливую, конца не имеющую даль], и [всегда мне казалось, да и сейчас кажется], {что там, за этой далью, находится неведомая мне чудесная страна}, {в которой, [я знаю теперь (вставное)], мне никогда не бывать}, но {которая так всегда манила и манит}, {что я иной раз путаю явь со сном}, {потому что неведомая страна с детства обворожила меня}, {потому что вечный её зов бродит в моей крови, тревожит сердце, тело}, и {пока я жив}, {пока работает память}, [тоска по этой не достигнутой мною стране каждодневно, каждоминутно будет со мной]. И относится к главному предложению,идущими за придаточными.
  И {когда придёт мой последний час} и {последний свет станет уходить из моих глаз}, [верую, и тогда томящим видением будет так и не открытая мною страна], и [не умрёт, а замрёт её образ во мне], {чтоб через годы, может быть через столетия (вводное слово можно не отделять от уточняющего обстоятельства, к которому оно относится), ожить в другом человеке}, и [увидит он её моими глазами и заплачет, {как я плачу сейчас, сидя в поднебесье на скале}, моими слезами, не сознавая], {что плачет он от какого-то озарения, встревожен чьей-то воскресшей в нём любовью, пронзившей толщу времён и доставшей ту плоть, ту душу, {в которой суждено повториться и моей печали, и моей радости}, всем}, {что заказано будет мне пережить, запомнить и унести с собой}.
                                                                                                        (В.Астафьев)










К последним упражнениям комментарии минимальны.




Упражнение 38
Возвращение Иона Тихого
(по рассказу С. Лема)

В течение суток по возвращении с шарообразного скопления Гиады (сомнительно, можно ли рассматривать «по возвращении… Гиады» как уточнение к «в течение суток» и потому обособлять: одно обозначает срок, другое — время происходящего, и вряд ли удачен общий вопрос «когда?») я не распаковывал чемоданы о образцами, привезёнными оттуда, и сундуки с багажом также не открывал, собираясь заняться ими попозже, когда немного переведу дух, потому что обратная дорога была чудовищно длинна и ни о чём я так не мечтал, как расположиться возле камина, вытянуть ноги и сказать себе, что ничего мне больше не угрожает, если, конечно, не убежит молоко, поставленное на плиту. 
В продолжение многих лет я, несмотря на мою опытность, попадал, вследствие объективных причин, (значение причины) не только в затрудни-тельные, но и в опасные ситуации, когда, например, мне приходилось лавировать, чтобы увернуться от комет, нёсшихся мне навстречу, (вместо этой запятой возможна запятая перед «как», но это менее удачно: зачем подчеркивать «время», когда важна одновременность, лучше выраженная неразбиваемым союзом) в то время как сзади меня догонял астероид, что так же приятно, как оказаться между львом и крокодилом. Однако всё это, к счастью, позади, и сейчас я наслаждался покоем, чувствуя, впрочем, что это ненадолго и что уже через несколько дней я, быть может, буду пить чай с не испорченными цивилизацией аборигенами Большой Медведицы, где такие прелестные бальдуры и непуганые тахорги.















Упражнение 39
Прореха на человечестве
(по поэме Н. В. Гоголя «Мёртвые души»)

Никакими средствами и стараньями нельзя было докопаться, из чего состряпан был халат Плюшкина: рукава и верхние полы до того засалились и залоснились, что походили на юфть, какая идёт на сапоги; назади (,) вместо двух (,) болталось (-лись) четыре полы, из которых охлопьями лезла хлопчатая бумага. На шее у него тоже было повязано что-то такое, которого нельзя было разобрать: чулок ли, подвязка ли, только никак не галстук. Словом, если бы Чичиков встретил его, так принаряженного, где-нибудь у церковных дверей, то, вероятно, дал бы ему медный грош.
Но перед ним стоял не нищий, перед ним стоял помещик, у которого была тысяча с лишком душ, и попробовал бы кто найти у кого другого столько хлеба (,) зерном, мукою и просто в кладях, у кого бы кладовые, амбары и сушилы загромождены были таким множеством холстов, сукон, овчин (,) выделанных и сыромятных, высушенными рыбами и всякой овощью. А он подъедал сухари, сделанные из кулича, испечённого три года назад. Каждый день он ходил по улицам своей деревни, заглядывал под мостики, под перекладины и всё, что ни попадалось ему: (—) старая подошва, бабья тряпка, глиняный черепок, — всё тащил к себе и складывал в кучу в углу комнаты. «Вон уже рыболов пошёл на охоту!» — говорили мужики, когда видели его, идущего на добычу. И в самом деле, после него незачем было мести улицу: случилось проезжавшему офицеру потерять шпору, (—) шпора эта мигом отправилась в известную кучу; если баба, как-нибудь зазевавшись у колодца, позабывала ведро, он утаскивал и ведро. В комнате своей он подымал с пола всё, что ни видел: сургучик, лоскуток бумажки, пёрышко, (, —) и всё это клал на бюро или на окошко. 
Он ничего не продавал, боясь продешевить и не желая расставаться с накопленными богатствами, и они пропадали: сено и хлеб гнили, (;) мука в подвалах превратилась в камень, и нужно было её рубить, (;) к сукнам, холстам и домашним материям страшно было притронуться: они обращались в пыль. Он уже позабывал сам, сколько у него было чего, и помнил только, в каком месте стоял у него в шкафу графинчик с остатком какой-нибудь настойки, на котором он сам сделал отметку, чтобы никто воровским образом её не выпил, да где лежало (-и) пёрышко или сургучик. А между тем в хозяйстве доход собирался по-прежнему, и всё это сваливалось в кладовые, и всё становилось гниль и прореха, и сам он обратился наконец (в итоге; но можно и обособить «наконец» как вводное слово: указание на завершающий момент в ряду явлений) в какую-то прореху на человечестве.




Упражнение 40

Дом на Банной оказался серый, бетонный, пятиэтажный. <...> 
Мне надо было на третий этаж, и я начал восхождение по железной винтовой лестнице, где опять было темно и тревожно, подошвы соскальзывали с неравновеликих ступенек, навстречу кто-то тяжело и страшно пыхтел, норовя столкнуть меня вниз, или с придушенным женским визгом дробно грохотал, поскользнувшись. А снизу вверх подпирало меня в спину чем-то твёрдым, неодушевлённым, деревянным, судя по ощущению, и изрыгающим невнятную брань.
[bookmark: _GoBack]Впрочем, всему приходит конец. Я оказался на площадке третьего этажа, пыхтя, отдуваясь, размышляя, не принять ли нитроглицерин, и тут в последний раз меня саданули пониже спины, и невнятный голос осведомился: "Ну, чего встал, стояло?" – и мимо меня пронесли деревянную стремянку, да такой длины, что я глазам не поверил:  как могли протащить такое по винтовой лестнице?  
<...> На площадку выходили, как в сказке, три двери: направо, налево и прямо. Судя по вывеске, мне надо было направо, и направо я пошёл и за дверью обнаружил столик, а на столике лампочку, а за лампочкой старушку с вязанием. <...>  
[Она указала, каким коридором надо идти дальше]  Этот коридор был узкий, без окон, с таинственными зарешеченными отдушинами под потолком с глухими железными дверями, возникающими то справа, то слева, выстланный скрипучими неровными досками, опасно подающимися под ногой. И не прямым был этот коридор, он шёл классическим фортификационным зигзагом, причём каждый отрезок зигзага не превышал двадцати метров. Здесь всё было рассчитано на тот случай, когда панцирной пехоте противника удалось сломить наше сопротивление на винтовой лестнице, и она, пехота, опрокинув старушку с её столиком, ворвалась сюда, ещё не зная, какая страшная ловушка ей здесь уготована:  из отдушин под потолком на неё изливаются потоки кипящего масла; (,) распахнувшиеся железные двери ощетиниваются копьями с иззубренными наконечниками шириной в ладонь; (,) доски под ногами рушатся; (,) и из-за каждого угла зигзага поражают её в упор беспощадные стрелы... Я весь испариной покрылся, пока дошёл до конца этого коридора.    (Стругацкие)
